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 UPOZORNENIE
•  Pri jazde sa príliš nezaoberajte činnosťou cyklopočítača. Jazdite 
 bezpečne!
•  Magnet, snímač a držiak bezpečne primontujte na bicykel
 a pravidelne kontrolujte, či sa niektorá časť neuvoľnila.
•  Použité batérie odkladajte mimo dosah detí. Ak ich náhodou 
 prehltnú, kontaktujte lekára. Batérie musíte zlikvidovať v súlade 
 s miestnym nariadením o likvidácii škodlivého odpadu.
•  Nenechávajte cyklopočítač dlhodobo na priamom slnku. 
•  Nikdy nerozoberajte základnú jednotku a snímač.
•  Na čistenie používajte neutrálny saponát a mäkkú handričku. Po 
 očistení jednotku dobre osušte. Nepoužívajte riedidlá, benzín ani 
 alkohol, mohli by ste narušiť povrch plastov.

       Bezdrôtový snímač
Snímač je navrhnutý k príjmu signálu na obmedzenú vzdialenosť tak, 
aby nedochádzalo k rušeniu signálu. Snímač a hlavná jednotka preto 
musia byť umiestnené relatívne blízko. Pri nízkej teplote alebo nízkej 
kapacite batérie môže byť požadovaná vzdialenosť ešte menšia ako 
obvykle. Snímač musí byť pripevnený čo najvyššie na vidlici, tak aby 
bola vzdialenosť medzi snímačom a hlavnou jednotkou menšia ako 
70cm. Pripevnite hlavnú jednotku na riaditká dolnou časťou smerom k 
snímaču. (Vezmite do úvahy uhol predstavca.) Vzdialenosť pre príjem 
je približná.
Ak sa cyklopočítač nachádza v blízkosti nasledujúcich zdrojov signálu, 
môže dochádzať k rušeniu a nesprávnej činnosti cyklopočítača:
•  pri televízore, počítači, rádiu, motore, 
•  v blízkosti železničného prejazdu, železničnej trate, svetelnej 
 križovatky, televízneho vysielača alebo radarovej základne,
•  v blízkosti iného bicykla s bezdrôtovým prenosom.

       Správna montáž snímača a magnetu
 Nastavte snímač tak, aby stred magnetu    pri otočení kolesom 
 prechádzal miestom označeným na snímači.   
 Zabezpečte, aby vzdialenosť medzi čidlom     a magnetom     bola 
 najviac 5 mm.

Názvy symbolov
 Okamžitá rýchlosť
 Symbol signálu zo snímača 
 Bliká synchrónne so signálom zo snímača
 Symbol vedľajšieho merania Sub (Vedľajšie) 
 Porovnanie rýchlosti
 Šípka zobrazuje, či je okamžitá rýchlosť vyššia alebo nižšia ako
 priemerná rýchlosť. (      vyššia,     nižšia)
 Symbol automatického merania          
 Jednotka rýchlosti 
 Symbol režimu.................................................         
 Aktuálna zobrazená funkcia     
 Tm (TM 2) .........................  Stopky
 Dst (Dst 2) .........................  Denná vzdialenosť
 Av (Av 2) ............................  Priemerná rýchlosť
 Mx .....................................  Maximálna rýchlosť
 Odo ...................................  Celková najazdená vzdialenosť
        ....................................  Hodiny
 Symbol obvodu kolesa  
 Tlačidlo podsvietenia
 Kryt batérie

Zahájenie a ukončenie merania
Cyklopočítač môže byť nastavený na režim manuálneho alebo 
automatického merania. V priebehu merania bliká symbol jednotky rýchlosti. 
Maximálna rýchlosť a celková vzdialenosť budú aktualizované bez ohľadu 
na spôsob merania.
• Automatický režim (automatické meranie)
 Ak svieti symbol automatického merania       , prebieha automatické 
 meranie. V automatickom režime nemožno meranie zapnúť a vypnúť 
 pomocou tlačidla START/STOP.
• Ručné meranie
 Ak symbol        nesvieti, je možné meranie zapnúť a vypnúť pomocou 
 tlačidla START/STOP.
 * K zapnutiu / vypnutiu automatického režimu použite obrazovku 
  nastavenia. Ďalšie informácie nájdete v prehľade MENU FLOW.
Prepnutie zobrazovanej funkcie ..................................................  
Stlačením tlačidla MODE môžete prepnúť zobrazovanú funkciu merania 
podľa prehľadu OPERATION FLOW.
Stlačením tlačidla MODE na 2 sekundy môžete prepnúť 
z merania Main (Hlavné) na meranie Sub (Vedľajšie).

•  Meranie Sub (Vedľajšie)
 Pri spustení alebo zastavení merania Main (Hlavné) bude príslušným 
 spôsobom spustené alebo zastavené meranie Sub (Vedľajšie). Merania 
 však musia byť vynulované jednotlivo.
 Vynulovaním meraní Main (Hlavné) a Sub (Vedľajšie) v rôznych 
 časoch môžete prevádzať merania intervalov.
 *  Šípka porovnania rýchlosti Sub (Vedľajšia) zobrazuje porovnanie 
  s priemernou rýchlosťou Av2.

Vynulovnie údajov ..................................... Main :       Sub :    
Ak chcete vynulovať údaje meraní, zobrazte údaje merania Main (Hlavné) 
alebo Sub (Vedľajšie) a stlačte súčasne tlačidla START/
STOP a MODE. Celková najazdená vzdialenosť nebude vynulovaná.

Podsvietenie
Stlačením tlačidla podsvietenia môžete osvetliť displej na dobu približne      
3 sekundy. Ak-je nízka kapacita batérie, bude symbol obvodu kolesa blikať 
a displej nebude osvetlený.

Funkcia úspory energie
Akonáhle základná jednotka nezaznamená približne 10 minút žiadny 
impulz od snímača, uvedie sa do režimu úspory energie, zobrazené sú iba 
hodiny. Akonáhle stlačíte tlačidlo alebo sa na bicykli rozbehnete, 
cyklopočítač sa vráti do „pracovného“ režimu. Ak základná jednotka 
nezaznamená žiadny impulz od snímača v priebehu 2 týždňov, uvedie sa do 
spiaceho režimu. V tomto režime je aktivácia možná iba stlačením tlačidla 
MODE alebo START/STOP.

Dva obvody kolies
Cyklopočítač umožňuje nastavenie dvoch obvodov kolies (         a         ). 
Táto funkcia je užitočná, ak cyklopočítač striedavo používate na 
dvoch bicykloch alebo ak na jednom bicykli používate dve veľkosti 
kolies. Veľkosť kolesa B je prednastavená na plášť veľkosti 26 x 1,95".
* Na prepnutie medzi kolesom         a         použite obrazovku nastavenia. 
  Ďalšie informácie nájdete v prehľade MENU FLOW.

Zmena nastavenia cyklopočítača
Ak je cyklopočítač v pracovnom režime, stlačte tlačidlo MENU,
zobrazí sa obrazovka nastavenia. Ak chcete zmeniť základné nastavenie, 
je potrebné aby bol bicykel v kľude, stlačte tlačidlo START/STOP.
•  Nastavenie hodín ......  Hodiny môžete nastaviť pomocou postupu 
  v MENU FLOW.
•  Zmena nastavenia jednotky rýchlosti (km/h / míla/h)
  ................................ Pre zmenu nastavenia jednotky rýchlosti, 
  vynulujte najskôr údaje meraní Main (Hlavné) a 
  Sub (Vedľajšie).
*  Ďalšie informácie nájdete v prehľade MENU FLOW.

Údržba
Na čistenie hlavnej jednotky alebo príslušenstva používajte mäkkú 
handričku navlhčenú v zriedenom neutrálnom čistiacom prípravku a potom 
prístroj utrite suchou handričku.

Odstraňovanie problémov 
Žiadne údaje na displeji.
Je batéria v hlavnej jednotke vybitá?
   Vymeňte ju a zadajte znova správne údaje. (Vymazať všetko      ).   
Sú zobrazené nesprávne údaje.
   Urobte úplné vymazanie. (Vymazať všetko      ).
Po stlačení tlačidla START/STOP nie je vypočítaný uplynulý čas.
Svieti symbol        ?
Ak chcete meranie spustiť a zastaviť pomocou tlačidla START/STOP, 
vypnite automatický režim.
Symbol signálu zo snímača nebliká. (Nie je zobrazená okamžitá     
rýchlosť.) [Ak symbol signálu zo snímača nebliká, presuňte hlavnú  
jednotku bližšie k snímaču, skontrolujte pozíciu snímača a magnetu  
a otočte predným kolesom. Ak teraz symbol bliká, znamená to, že  
hlavná jednotka a snímač sú príliš ďaleko od seba alebo je malá 
kapacita batérie.]
Nie je vzdialenosť medzi snímačom a magnetom príliš veľká?
Prechádza magnet miestom označeným na snímači?
Upravte polohu magnetu a snímača.
Je hlavná jednotka namontovaná v správnom uhle?
Pripevnite hlavnú jednotku dolnou časťou smerom k čidlu.
Je vzdialenosť medzi hlavnou jednotkou a snímačom príliš veľká?
Pripevnite snímač bližšie k hlavnej jednotke.
Je batéria snímača slabá?
V zime je výkon batérie nižší.
Vymeňte ju.
Je batéria hlavnej jednotky slabá?
Vymeňte ju za novú. (Vymazať všetko      ).

Výmena batérie
•  Hlavná jednotka
 Ak symbol obvodu kolesa (        alebo        ) bliká, vymeňte batériu.
 Celkovú najazdenú vzdialenosť je možné zadať ručne. Pred vytiahnutím 
 batérie si poznačte aktuálnu celkovú vzdialenosť. Vložte novú líthiovú 
 batériu (CR2032) otočenú (+) pólom hore.
 Potom reštartujte hlavnú jednotku podľa postupu SET UP a nastavte 
 hodiny podľa prehľadu MENU FLOW.
•  Snímač
 Ak je príjem signálu snímače nekvalitný, vymeňte batériu. Potom 
 skontrolujte vzájomnú polohu snímača a magnetu.

Špecifikácia
Batérie: .................  Hlavná jednotka:  Líthiová batéria 1 x CR2032 
  Snímač:  Líthiová batéria 1 x CR2032 
Životnosť batérií: ....  Hlavná jednotka:  približne 1 rok (Ak je cyklopočítač 
   používaný 1 hodinu denne bez 
   osvetlenia.)
  Snímač:  Pokiaľ celková vzdialenosť 
   nedosiahne približne 10 000 km.
*  Ide o priemernú hodnotu platnú pre použitie pri teplotách vyšších 
 ako 20 °C a vzdialenosti medzi hlavnou jednotkou a snímačom 65 cm.
*  Pri častom používaní podsvietenia je životnosť batérie nižšia.
Procesor: ....................................  4-bit 1-čip 
Displej: .......................................  Liquid crystal displej
Snímač: ......................................  bezkontaktné snímanie
Použiteľnosť pre obvod kolesa: ....  0100 mm – 3999 mm (základné 
 nastavenie: A: 2095 mm, B: 2050 mm)
Pracovná teplota: ........................  0°C - 40°C  [32°F - 104°F]
Rozmery/hmotnosť: .....................  52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 
 7/8"] / 30 g [1.06 oz]
*Životnosť batérií dodaných s prístrojom z výroby môže byť kratšia.
*Technické parametre a design sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho 
upozornenia. 

Priložené doplnkyPřiložené doplňky
Стандартные 
аксессуары

Volitelné doplňky Voliteľné doplnky
Дополнительные

аксессуары

Sada součástí

Sada držáků

Magnet na kolo

Lithiová baterie (CR2032)
Lithiová batéria (CR2032)

Magnet na koleso

Sada držiakov

Bezdrátový snímač A
Bezdrôtový snímač A

Sada doplnkov

Беспроводной сенсор А

Комплект аксессуаров

Комплект столиков

Магнит

Литиевая батарея (CR2032)

Sada k stredovej montáži
Sada ke středové montáži

Велокомпьютерный столик 
центрального крепления

Magnet pre kompozitové kolesá
Magnet pro kompozitová kola

Магнит для карбоновых колес

Комплектация
Велокомпьютерный столик
Беспроводной сенсор
Магнит
Резиновая прокладка для столика
Резиновая прокладка для сенсора
Нейлоновые хомутики 
(длинные, 2шт)
Нейлоновые хомутики 
(короткие, 2шт)
Двусторонний скотч

Názvy častí
Držiak
Bezdrôtový snímač (vysielač) A
Magnet
Gumová podložka pod držiak
Gumová podložka pod snímač
Upevňovacie pásiky (L x2)
Upevňovacie pásiky (S x2)
Obojstranná lepiaca páska

 CYCLOCOMPUTER
AUTHOR CAT-10W CAUTION

• Do not concentrate on the computer while riding. Be sure to
ride safely!

• Install the magnet, sensor, and bracket securely. Check these
periodically.

• Dispose of used batteries according to local regulations. If swal-
lowed, consult a doctor immediately.

• Avoid having the computer in hot direct sunlight for extended
periods.

• Do not disassemble the computer.
• Clean the computer and accessories with a soft cloth damp-

ened with a neutral detergent. Do not use thinners, benzene, or
alcohol on the computer.

 Wireless Sensor
The sensor was designed to receive signals within a limited range to
prevent sensor signal interference. Thus, the sensor and computer
must be relatively close. If the temperature or battery power is low,
they may need to be even closer than normal. The sensor must be
installed at the top of the fork, and the distance between the sensor
and the computer should not exceed approximately 70 cm. Install
the computer on the stem, with its bottom surface facing the sensor.
(Take into account the angle of the stem.)
Interference may occur, resulting in malfunction, if the computer is:
• Near a TV, PC, radio, motor, or in a car or train.
• Close to a railroad crossing, railway tracks, TV stations and or

radar base.
• Close to a second bicycle with wireless sensors.

 Correct installation of sensor and magnet
A Attach the magnet 3  so that it passes through the sensor

zone of the sensor 2 .
B Be sure to have a 5 mm-or-less clearance between the sensor

2  and magnet 3 .
Part names
A Current Speed
B Sensor signal reception icon 

Flashes in sync with sensor signals.
C Sub measurement icon 
D Pace arrow

Indicates whether the current speed is faster or slower than
the average speed. (  Faster  Slower)

E Auto mode icon F
Speed unit 

G Mode symbol .................................................................... b
Indicates the mode currently selected.
Tm (Tm 2) ............... [Elapsed Time]
Dst (Dst 2) ............... [Trip Distance]
Av (Av 2) .................. [Average Speed]
Mx ............................ [Maximum Speed]
Odo .......................... [Total Distance]

............................ [Clock]
H Wheel size icon  
I Backlight button
J Battery Case Cover

Starting/Stopping measurement
This computer allows automatic (Auto-mode) or manual measurement.
During measurement, the speed unit icon flashes. The maximum
speed and total distance will update, regardless of measurement.
• Auto-mode (automatic measurement)

If the  icon is visible, measurement is automatic.
In Auto-mode, starting/stopping measurement using the START/
STOP button is impossible.

• Manual measurement
If the  icon does not light, starting/stopping the measure-
ment using the START/STOP button is possible.
* Use the menu screen to toggle between Auto-mode ON and

OFF. For further information, see the MENU FLOW.
Switching Mode symbol .................................... b
Press the MODE button to switch measurement according to the
OPERATION FLOW.
Press the MODE button for 2 seconds to switch from Main to Sub
measurement.
• Sub measurement

When Main measurement starts/stops, Sub measurement starts/
stops accordingly. Note, however, that the main and sub mea-
surements must be reset individually.
Resetting Main and Sub measurement at different times allows
interval measurement to be carried out.
* In the sub measurement the pace arrow compares the current

speed to average speed 2.
Resetting data ........................... Main : c  Sub : d
To reset measurement data, display the Main/Sub measurement
data and press the START/STOP and MODE buttons simulta-
neously. Trip distance is not reset.
Backlight
Press the backlight button to illuminate the display for 3 seconds.
If the battery is low, the wheel size icon flashes and the display
does not illuminate.
Power-saving function
If the computer has not received a signal for 10 minutes, power-
saving mode will activate and only the clock will be displayed. When
the computer receives a sensor signal again, the measuring screen
reappears. If two weeks’ inactivity elapses, power-saving mode will
change to SLEEP mode. Pressing the MODE or START/STOP but-
ton in SLEEP mode brings up the measuring screen.
Dual Wheel Size
Two wheel sizes (Wheel sizes  and ) can be registered on the
computer. This is useful when the computer is shared between two
bicycles or when one bicycle uses different wheel sizes at different
times. Wheel size B has pre-programmed for a 26x1.95" size tire.
* Use the menu screen to toggle between  and . For fur-

ther information, see the MENU FLOW.
Changing the computer settings
If the MENU button is pressed with the measuring screen dis-
played, the menu screen appears. Press the START/STOP button
when measurement has stopped and no signal is being received
to change menu settings.
• Setting the clock .. Set the clock via  Clock Settings in the

MENU FLOW.
• Converting the Unit of Measure (KMH/MPH)

.............................. For the Speed unit, reset Main and Sub mea-
surement data before changing settings.

* For further information, see the MENU FLOW.
Maintenance
To clean the computer or accessories, use diluted neutral deter-
gent on a soft cloth, and then wipe it off with a dry cloth.
Troubleshooting
No display.

Is battery in the computer run down?
Replace it, and re-enter the correct information. (All Clear a ).

Incorrect data appears.
Do all clear operation. (All Clear a ).

Pressing the START/STOP button does not calculate Elapsed Time.
Is the  icon illuminated?
To start/stop measurement using the START/STOP button, turn off
Auto-mode.

The sensor signal icon does not flash. (The speed is not displayed.)
[If the signal icon does not flash, reduce the distance between the sensor
and computer, adjust the position of the magnet, and spin the wheel again.
If the icon now flashes, this indicates that the computer and sensor are
too far apart or that the battery is low.]

Is the clearance between the sensor and magnet too great?
Does the magnet pass through the sensor zone?
Adjust the positions of the magnet and sensor.
Is the computer installed at the correct angle?
Install the computer with its bottom surface facing the sensor.
Is the distance between the computer and sensor too great?
Install the sensor closer to the computer.
Is the sensor battery weak?
In winter, battery performance degrades.
Replace it.
Is the computer’s battery weak?
Replace it with a new one. (All Clear a ).

Replacing the Battery
• Computer

If the Wheel Size icon (  or ) flashes, replace the battery.
The Total Distance can be entered manually. Before removing
the battery, note the current Total Distance. Install a new lithium
battery (CR2032) with the (+) side facing upward.
Then re-start the computer according to the SET UP
procedure, and then set the clock from the MENU FLOW.

• Sensor
If sensor reception is poor, replace the battery. Then check the
positions of the battery and magnet.

Specification
Battery ............. Computer: Lithium Battery CR2032 X 1

Sensor: Lithium Battery CR2032 X 1
Battery Life ...... Computer: Approx. 1 year (If the computer is used for

1 hour/day without the backlight on)
Sensor: Until Total Distance reaches about 10,000 km

(6,250 mile)
* This is the average figure of being used under 20°C temperature and

the dis tance between the computer and the sensor is 65 cm.
* If the backlight is used frequently, the battery life diminishes accordingly.
Controller .......................... 4-bit 1-chip microcomputer

(Crystal controlled oscillator)
Display ............................... Liquid crystal display
Sensor ............................... No contact magnetic sensor
Wheel Circumference Range ....... 0100 mm - 3999 mm

(default figure A : 2095 mm, B : 2050 mm)
Working Temperature ....... 0°C - 40°C (32°F - 104°F)
Dimension/Weight 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

/ 30 g [1.06 oz]
* The factory-loaded battery life might be shorter than the above-men-

tioned specification.
* The specifications and design are subject to change without notice.

VORSICHT
• Konzentrieren Sie sich nicht auf den Computer, während Sie fahren. Achten

Sie beim Fahren auf Ihre Sicherheit!
• Installieren Sie den Magneten, den Sensor und die Klammer auf sichere Wei-

se. Kontrollieren Sie diese in regelmäßigen Abständen.
• Entsorgen Sie leere Batterien in Übereinstimmung mit den lokalen Bestim-

mungen. Suchen Sie im Falle des Verschluckens sofort einen Arzt auf.
• Vermeiden Sie es, den Computer für längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung

auszusetzen.
• Nehmen Sie den Computer nicht auseinander.
• Reinigen Sie den Computer und das Zubehör mit einem weichen Tuch, das mit

einem neutralen Reinigungsmittel angefeuchtet worden ist. Verwenden Sie für
die Reinigung des Computers weder Verdünner, noch Benzol oder Alkohol.

 Drahtloser Sensor
Dieser Sensor wurde entwickelt, um innerhalb einer begrenzten Reichweite Si-
gnale empfangen zu können, ohne dass eine Störung des Sensorsignals auftritt.
Der Sensor muss sich daher relativ nahe beim Computer befinden. Falls die Tem-
peratur zu niedrig oder die Batterieladung zu schwach ist, müssen sie eventuell
noch näher beisammen sein. Der Sensor muss oben auf der Gabel installiert sein,
wobei die Entfernung zwischen Sensor und Computer 70 cm nicht überschreiten
darf. Installieren Sie den Computer auf dem Lenker, so dass die Unterseite dem
Sensor gegenüber liegt. (Berücksichtigen Sie den Winkel des Stiels.) (Beachten
Sie, dass die beschriebene Empfangsentfernung nicht überschritten wird.)
Eine Störung, die zu einer Fehlfunktion führt, kann auftreten, falls sich der Computer:
• In der Nähe eines Fernsehgeräts, PCs, Radios, Motors oder in einem Auto

oder Zug befindet.
• In der Nähe eines Bahnübergangs, Bahngleises, Fernsehsenders oder einer

Radarstation befindet.
• In der Nähe eines zweiten Fahrrads mit drahtlosen Sensoren befindet.

Korrigieren Sie die Installation des Sensors und des Magneten.
A Bringen Sie den Magneten 3  so an, dass er die Sensorzone des Sensors

2  passieren kann.
B Vergewissern Sie sich, dass zwischen Sensor 2  und Magnet 3  ein Ab-

stand von 5 mm oder weniger besteht.
Bezeichnungen der Geräteteile
A Momentan Geschwindigkeit
B Symbol für den Empfang des Sensorensignals 

Leuchtet gleichzeitig mit den Sensorensignalen auf.
C Symbol für die Untermessung [Sub] 
D Tempopfeil

Zeigt an, ob die augenblickliche Geschwindigkeit schneller oder langsamer
als die Durchschnittsgewschwindigkeit ist. (  Schneller  Langsamer)

E Symbol für den auotmatischen Modus 
F Geschwindigkeitseinheit 
G Modussymbol ....................................................................................... b

Zeigt den augenblicklich gewählten Modus an.
Tm (Tm 2) .................. [Stoppuhr]
Dst (Dst 2) .................. [Fahrdistanz]
Av (Av 2) ..................... [Durchschnittsgeschwindigkeit]
Mx ............................... [Höchstgeschwindigkeit]
Odo ................................. [Trittfequenz]

.................................. [Uhr]
H Symbol für die Radgröße  
I Taste für Display-Beleuchtung
J Abdeckung des Batteriegehäuses

Messung des Startens/Anhaltens
Dieser Computer gestattet die automatische (automatischer Modus) oder die
manuelle Messung. Während der Messung leuchtet das Symbol für die
Geschwindigkeitseinheit auf. Die Höchstgeschwindigkeit und die Gesamtentfernung
werden unabhängig von der Messung auf den neuesten Stand gebracht.
• Automatischer Modus (automatische Messung)

Falls das -Symbol leuchtet, ist die Messung automatisch.
Während des automatischen Modus ist die Messung des Startens/Anhaltens
mittels der START/STOP-Taste nicht möglich.

• Manuelle Messung
Falls das -Symbol nicht leuchtet, ist ein Starten/Anhalten der Messung
mittels der START/STOP-Taste möglich.
* Verwenden Sie den Menü-Bildschirm, um zwischen ON und OFF des auto-

matischen Modus zu wechseln. Schlagen Sie wegen weiterer Informatio-
nen unter MENU FLOW nach.

Schaltmodussymbol ............................................... b
Drücken Sie die MODE-Taste, um die Messung gemäß des OPERATION FLOW
zu schalten.
Halten Sie die MODE-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um von Haupt [Main]-
auf Untermessung [Sub] zu schalten.
• Untermessung [Sub]

Wenn die Hauptmessung [Main] startet/anhält, startet/hält auch die Unter-
messung [Sub] dementsprechend an. Beachten Sie jedoch, dass die Mes-
sungen individuell zurückgestellt werden müssen.
Das Zurückstellen der Haupt [Main]- und Untermessung [Sub] zu verschie-
denen Zeiten, ermöglicht die Durchführung einer Intervallmessung.
* Der Tempopfeil der Untermessung [Sub] wird angezeigt, verglichen mit Av2.

Zurückstellen der Daten ...................... Main : c  Sub : d
Um die Messdaten zurückzustellen, zeigen Sie die Haupt [Main]- und Unter-
daten [Sub] an und drücken Sie die START/STOP- und MODUS [MODE]-Tasten
gleichzeitig.
Die Fahrtentfernung ist nicht zurückgestellt.
Display-Beleuchtung
Drücken Sie etwa drei Sekunden lang die Taste für die Display-Beleuchtung, um
die Anzeige zu beleuchten. Falls die Batterie schwach ist, leuchtet dae Symbol
für die Radgröße auf (Batteriekontrolle) und die Anzeige ist nicht beleuchtet.
Stromsparfunktion
Wenn der Computer 10 Sekunden lang keine Signale erhalten hat, schaltet sich
der Stromsparmodus ein und nur die Uhrzeit wird angezeigt. Wenn der Compu-
ter wieder ein Signal erhält, erscheint der Messbildschirm erneut. Wenn die
Inaktivität zwei Wochen überschreitet, wechselt der Stromsparmodus in den
SLEEP [SCHLAF]-Modus über. Das Drücken der MODUS- oder der START/STOP-
Taste während des SCHLAF [SLEEP]-Modus ruft den Messbildschirm auf.
Zweifache Radgröße
Zwei Radgrößen (Radgrößen  und ) können auf dem Computer regi-
striert werden. Dies ist praktisch, wenn der Computer an zwei Fahrrädern ge-
meinsam benutzt wird, oder wenn ein Fahrrad unterschiedliche Radgrößen zu
unterschiedlichen Zeiten verwendet. Radgröße B weist eine vorprogrammierte
Reifengröße von 26 x 1,95’’ auf.
* Verwenden Sie den Menübildschirm, um zwischen   und  zu wech-

seln. Schlagen Sie wegen weiterer Informationen unter MENU FLOW nach.
Ändern der Computereinstellungen
Falls die MENU-Taste gedrückt gehalten wird, während der Messbildschirm an-
gezeigt wird, erscheint der Menübildschirm. Drücken Sie die START/STOP-Ta-
ste, wenn die Messung unterbrochen wurde und keine Signale für die Änderung
der Menüeinstellungen empfangen werden.
• Einstellen der Uhrzeit .... Stellen Sie die Uhrzeit mittels der -Einstellun-

gen unter MENU FLOW ein.
• Konvertieren der Messeinheit (km/h;m/h)

....................................... Für die Geschwindigkeitseinheit stellen Sie die Da-
ten für die Haupt [Main]- und Untermessung [Sub]
zurück, bevor Sie die Einstellungen ändern.

* Schlagen Sie wegen weiterer Informationen unter MENU FLOW nach.
Wartung
Um den Computer oder das Zubehör zu reinigen verwenden Sie ein verdünntes
neutrales Reinigungsmittel auf einem weichen Tuch und wischen Sie es mit
einem trockenen Tuch ab.
Fehlersuche
Keine Anzeige.

Ist die Batterie im Computer schwach?
Wechseln Sie sie aus und geben Sie die korrekte Informationen erneut ein.
 (All clear a ).

Inkorrekte Daten erscheinen.
Führen Sie den Alles Frei Betriebsvorgang durch. (All Clear a ).

Drücken der START/STOP-Taste berechnet nicht die verstrichene Zeit.
Leuchtet die -Symbol?
Um die Messung mittels der START/STOP-Taste zu starten/anzuhalten , wech-
seln Sie in den manuellen Modus.

Das Sensor-Signal blinkt nicht in der Display-Anzeige (Geschwindigkeit wird nicht
angezeigt). Blinkt das Symbol für die Datenübertragung nicht, kann Ursache ein
zu großer Abstand zwischen Computer und Sensor oder eine schwache Batterie
sein. Verringern Sie bitte den Abstand des Sensors mit dem Computer, überprü-
fen Sie die Position des Magneten und drehen Sie das Laufrad nochmals. Falls
das Symbol nun angezeigt wird, war der Abstand zwischen Computer und Sensor
zu groß. Blinkt das Symbol für die Datenübertragung immer noch nicht, prüfen
Sie bitte die Batterie und wechseln Sie die Batterie gegebenenfalls aus.

Ist der Abstand zwischen dem Sensor und dem Magneten zu  groß?
Kann der Magnet durch die Sensorenzone passieren?
Stellen Sie die Positionen des Magneten und des Sensors auf einander ein.
Wurde der Computer im richtigen Winkel installiert?
Installieren Sie den Computer so, dass seine Unterfläche dem Sensor gegen-
über liegt.
Ist die Entfernung zwischen Computer und Sensor zu groß?
Installieren Sie den Sensor näher am Computer.
Ist die Sensorenbatterie schwach?
Im Winter lässt die Batterieleistung nach.
Wechseln Sie sie aus.
Ist die Computerbatterie schwach?
Wechseln Sie sie gegen eine Neue aus. (All Clear a ).

Auswechseln der Batterie.
• Computer

Falls das Symbol für die Radgröße (  oder ) beim drücken der
Beleuchtungstaste aufleuchtet, wechseln Sie die Batterie aus.
Die Gesamtentfernung kann manuell eingegeben werden. Bevor Sie die Bat-
terie entfernen, achten Sie auf die augenblickliche Gesamtenffernung. Instal-
lieren Sie eine neue Lithiumbatterie (CR2032) mit der (+)-Seite nach oben.
Starten Sie dann den Computer erneut gemäß dem SET UP-Ver-
fahren, und stellen Sie die Uhrzeit über MENU FLOW ein.

• Sensor
Falls der Sensorempfang schlecht ist, wechseln Sie die Batterie aus. Kontrol-
lieren Sie dann die Position der Batterie und des Magneten.

Technischen Daten
Energieversorgung .. Computer: Lithiumbatterie CR2032 X 1

Sensor: Lithiumbatterie CR2032 X 1
Betriebsdauer ........... Computer: Ca. 1 Jahr (Falls der Computer 1 Stunde/Tag ohne ein-

geschaltete Beleuchtung verwendet wird)
Sensor: Bis die gefahrene Gesamtstrecke ca. 10.000km (6.250

Meilen) erreicht ist.
* Die angegebenen Daten sind Durchschnittswerte für eine Nutzung bei einer Temperatur

von ca. 20°C und einem Abstand zwischen dem Computer und dem Sensor von 65 cm.
* Falls die Beleuchtung häufig eingeschaltet ist, ist die Lebensdauer der Batterie dem-

entsprechend kürzer.
Controller ............................ 4-Bit 1-Chip Microcomputer (Quarzgesteuerter Oszillator)
Anzeige ................................ Flüssigkristallanzeige
Sensor ................................. kontaktloser magnetischer Sensor
Bereich des Radumfangs .... 0100 mm - 3999 mm

(Standardeinstellung: A: 2095mm, B: 2050mm)
Betriebstemperatur ............. 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Maße/Gewicht ..................... 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"] / 30 g [1.06 oz]
* Die Lebensdauer der werksseitig eingesetzten Batterie kann kürzer sein als vorste-

hend angegeben.
* Die technischen Daten und das Design können ohne vorherige Ankündigung verän-

dert werden.

UPOZORNĚNÍ
• Při jízdě se příliš nevěnujte č innosti cyklopočítače. Jezděte bezpečně!
• Magnet, snímač  a držák bezpečně př imontujte na kolo a pravidelně

kontrolujte, jestli se některá část neuvolnila.
• Použité baterie ukládejte je mimo dosah dětí. Pokud je náhodně polknou,

kontaktujte lékaře. Baterie musíte zlikvidovat v souladu s místním nařízením
o likvidaci  škodlivého odpadu.

• Nenechávejte cyklopočítač dlouhodobě na přímém slunci.
• Nikdy nerozebírejte základní jednotku a snímač.
• Na č ištění používejte neutrální saponát a měkký hadřík. Po očištění

jednotku dobře osušte. Nepoužívejte ředidla, benzín ani alkohol, mohli by
jste narušit povrch plastů.

 Bezdrátové čidlo
Snímač je navržen k p ří jmu signálu na omezenou vzdálenost, tak aby
nedocházelo k rušení signálu. Snímač a hlavní jednotka proto musí být
umístěny relativně blízko. Při nízké teplotě nebo nízké kapacitě baterie může
být požadovaná vzdálenost ještě menší než obvykle. Snímač musí být př
ipevněn co nejvýše na vidlici, tak aby byla vzdálenost mezi snímačem a hlavní
jednotkou menší než 70 cm. Připevněte hlavní jednotku na řidítka dolní částí
smě rem k č idlu. (Vezměte v úvahu úhel představce.) (Pamatuj te, že
vzdálenost pro příjem je přibližná.)

Jestliže se computer nachází v blízkosti následujících zdrojů signálu, může
docházet k rušení a nesprávné činnosti computeru:
• u televizoru, počítače, rádia, motoru,
• v blízkosti železničního přejezdu, železniční tratě, světelné kři žovatky,

televizního vysílače nebo radarové základny,
• v blízkosti jiného kola s bezdrátovým přenosem.

 Správná montáž snímače a magnetu
A Nastavte snímač tak, aby střed magnetu 3  při otočení kolem procházel

místem označeným na snímači. 2
B Zajistěte, aby vzdálenost mezi čidlem 2  a magnetem 3 3

2
2 3

 byla nejvýše
5 mm.

Názvy symbolů
A Okamžitá rychlost
B Symbol signálu ze snímače 

Bliká synchronně se signálem ze snímače.
C Symbol vedlejšího měření Sub (Vedlejší) 
D Porovnání rychlosti

Šipka zobrazuje, zda je okamžitá rychlost vyšší nebo nižší než průměrná
rychlost. (  Vyšší  Nižší)

E Symbol automatického měření 
F Jednotka rychlosti 
G Symbol režimu ..................................................................................... b

Aktuálně zobrazená funkce.
Tm (Tm 2) ...................... [Stopky]
Dst (Dst 2) ...................... [Denní vzdálenost]
Av (Av 2) ......................... [Průměrná rychlost]
Mx ................................... [Maximální rychlost]
Odo .................................. [Celková ujetávzdálenost]

................................... [Hodiny]
H Symbol obvodu kola  
I Tlačítko podsvícení
J Kryt baterie

Zahájení a ukončení měření
Cyklopočítač může být nastaven na režim manuálního nebo automatického
měření. Během měření bliká Symbol jednotky rychlosti. Maximální rychlost 
a celková vzdálenost budou aktualizovány bez ohledu na způsob měření.
• Automatický režim (automatické měření)

Svítí-li symbol automatického měření , probíhá automatické měření.
V automatickém režimu nelze měření zapnout a vypnout pomocí tlačítka
START/STOP.

• Ruční měření
Jestliže symbol  nesvítí, lze měření zapnout a vypnout pomocí tlačítka
START/STOP.
* K zapnutí a vypnutí automatického režimu použijte obrazovku nastavení.

Další informace naleznete v přehledu MENU FLOW.
Přepnutí zobrazované funkce ................................................................. b
Stisknutím tlačítka MODE můžete přepnout režim měření podle přehledu
OPERATION FLOW.
Stisknutím tlačítka MODE po dobu 2 sekund můžete přepnout z měření Main
(Hlavní) na měření Sub (Vedlejší).
• Měření Sub (Vedlejší)

Př i spuštění nebo zastavení měření Main (Hlavní) bude př íslušným
způsobem spuštěno nebo zastaveno měření Sub (Vedlejší). Měření však
musí být vynulována jednotlivě.
Vynulováním měření Main (Hlavní) a Sub (Vedlejší) v různých časech
můžete provádět měření intervalů.
* Šipka porovnání rychlosti Sub (Vedlejší) zobrazuje srovnání  s průměrnou

rychlostí Av2.
Vynulování údajů......................................................... Main : c  Sub : d
Chcete-li vynulovat údaje měření, zobrazte údaje měření Main (Hlavní) nebo
Sub (Vedlejší) a stiskněte současně tlačítka START/STOP a MODE. Celková
ujetá vzdálenost nebude vynulována.

Podsvícení
Stisknutím tlačítka podsvícení můžete osvětlit displej po dobu přibližně 3
sekund. Je-li nízká kapacita baterie, bude symbol obvodu kola blikat a displej
nebude osvětlen.
Funkce úspory energie
Jakmile základní jednotka nezaznamená přibližně po dobu 10 minut žádný
impuls od snímače, uvede se do režimu úspory energie, zobrazeny jsou pouze
hodiny. Jakmile stisknete tlačítko nebo uvedete kolo do pohybu cyklopočítač
se vrátí do „pracovního“ režimu. Jestliže základní jednotka nezaznamená 
žádný impuls od snímače po dobu 2 týdnů, uvede se do spícího režimu. V tomto
režimu je aktivace možná pouze stisknutím tlačítka MODE nebo START/STOP.
Dva obvody kol
Cyklopočítač umožňuje nastavení dvou obvodů kol (  a  ). Tato
funkce je užitečná, pokud cyklopočítač střídavě používáte na dvou kolech
nebo pokud na jednom bicyklu používáte dvě velikosti kol. Velikost kol B je 
přednastavena na plášť velikosti 26 X 1,95 ".
* K přepnutí mezi velikostí  a . použijte obrazovku nabídky. Další

informace naleznete v přehledu MENU FLOW.

Změna nastavení computeru
Pokud je cyklopočítač v pracovním režimu, stisknete tlačítko MENU, zobrazí
se obrazovka nastavení. Chcete-li změnit základní nastavení, je potřeba aby
bylo kolo v klidu, stiskněte tlačítko START/STOP.
• Nastavení hodin ....... Hodiny můžete nastavit pomocí postupu  

v přehledu MENU FLOW.
• Změna měřící jednotky (km/h / míle/h)

.................................. Chcete-l i změni t nastavení  jednotky rychlost i,
vynulujte nejprve údaje měření Main (Hlavní) a Sub
(Vedlejší).

* Další informace naleznete v přehledu MENU FLOW.

Údržba
K čištění hlavní jednotky nebo příslušenství používejte měkký hadřík navlhčen
ý ve zředěném neutrálním čisticím přípravku a potom přístroj otřete suchým
hadříkem.

Odstraňování potíží
Žádné údaje na displeji.

Je baterie v hlavní jednotce vybitá?
Vyměňte ji a zadejte znovu správné informace. (Vymazat vše a ).

Jsou zobrazeny nesprávné údaje.
Proveďte úplné vymazání. (Vymazat vše a ).

Po stisknutí tlačítka START/STOP není vypočítán uplynulý čas.
Svítí symbol  ?
Chcete-li měření spustit a zastavit pomocí tlačítka START/STOP, Vypněte
automatický režim.

Symbol signálu ze snímače nebliká. (Není zobrazena okamžitá rychlost.)
[Jestliže symbol signálu ze snímače nebliká, přesuňte hlavní jednotku blíže
ke snímači, zkontrolujte pozici snímače a magnetu a otočte předním kolem.
Pokud nyní symbol bliká, znamená to, že hlavní jednotka a snímač jsou 
příliš daleko od sebe nebo je nízká kapacita baterie.]

Není vzdálenost mezi snímačem a magnetem příliš veliká?
Prochází magnet místem označeným na snímač i?
Upravte polohu magnetu a snímače.

Je hlavní jednotka namontována ve správném úhlu?
Připevněte hlavní jednotku dolní částí směrem k čidlu.

Je vzdálenost mezi hlavní jednotkou a snímačem příliš veliká?
Připevněte snímač blíže k hlavní jednotce.

Je baterie snímače slabá?
V zimě je výkon baterie nižší.
Vyměňte ji.

Je baterie hlavní jednotky slabá?
Vyměňte ji za novou. (Vymazat vše a ).

Výměna baterie
• Hlavní jednotka

Jestliže symbol obvodu kola (  nebo ) bliká, vyměňte baterii.
Ce lkovou vzdá lenost  lze zada t ru čně .  P řed vyjmut ím ba terie  s i
poznamenejte aktuální celkovou vzdálenost. Vložte novou lithiovou baterii
(CR2032) otočenou (+) pólem nahoru. .
Potom restartujte hlavní jednotku podle postupu SET UP a nastavte hodiny
podle přehledu MENU FLOW.

• Snímač
Je-li příjem signálu č idla nekvalitní, vyměňte bateri i. Potom
zkontrolujte polohu snímač a magnetu.

Specifikace
Baterie .................... Hlavní jednotka: Lithiová baterie CR2032 x 1

Snímač: Lithiová baterie CR2032 x 1
životnost baterie .... Hlavní jednotka: Př ibl ižně 1 roky (Je-li cyklpočítač

po už í vá n  1  ho d inu  de n n ě  be z
podsvícení.)

Snímač: Dokud celková vzdálenost nedosáhne
přibližně 10,000 km.

* Jedná se o průměrnou hodnotu platnou pro použití při teplotách nižších
než 20 ĀčC a vzdálenosti mezi computerem a čidlem 65 cm.

* Při  častém používání podsvícení dochází k odpovídajícímu zkrácení 
životnosti baterie.

Procesor ................................... 4-bit 1-čip
Displej ....................................... Liquid crystal displej
Snímač ...................................... bezkontaktní snímání
Použitelnost pro obvod kola ... 0100 mm - 3999 mm (základní nastavení:

A : 2095 mm, B : 2050 mm)
Pracovní teplota ...................... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Rozměry/hmotnost .................. 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

/ 30 g [1.06 oz]
* Životnost baterie dodané s přístrojem již z výroby může být kratší
* Technické parametry a design se mohou změni t bez p ředchozího

upozornění

OSTRZEŻENIA
• Nie koncentrować się na komputerze podczas jazdy. Najważniejsza jest

bezpieczna jazda!
• Bezpiecznie zamontować magnes, czujnik i obejmę. Należy co jakiś czas

sprawdzać mocowanie.
• Zużyte baterie należy usunąć zgodnie z lokalnymi przepisami o ochronie 

środowiska. W przypadku ich połknięcia należy niezwłocznie skonsultować
się z lekarzem.

• Unikać wystawiania komputera na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych przez dłuższy czas.

• Nie rozkładać komputera.
• Komputer i elementy dodatkowe należy czyścić miękka szmatką, zwilżoną

łagodnym detergentem. Nie używać do tego celu rozpuszczalnika, benzenu
lub alkoholu.

 Bezprzewodowy czujnik
Czujnik został zaprojektowany tak, aby odbierał sygnały o ograniczonym zasi
ęgu w celu uniknięcia zakłóceń sygnału. Z tego względu czujnik i komputer
powinny znajdować się dość blisko siebie. W przypadku niskiej temperatury
lub rozładowania baterii, powinny  znajdować się bliżej niż zwykle. Czujnik
należy zamontować u góry widelca, tak aby odległość pomiędzy czujnikiem i
komputerem nie przekraczała 70 cm. Komputer należy zamontować na
kierownicy; dolna część powinna być skierowana ku czujnikowi. (Przy montażu
należy uwzględnić nachylenie wspornika kierownicy.) (Sprawdzić, czy odleg
łość odbioru jest odpowiednia.)

Zakłócenia, powodujące niepoprawne działanie, mogą wystąpić, jeżeli
komputer znajduje się:
• Blisko odbiornika telewizyjnego, komputera, radioodbiornika, silnika, w

samochodzie lub pociągu.
• W pobliżu przejazdów kolejowych, torów kolejowych, stacji telewizyjnych

lub baz radarowych.
• W pobliżu innych rowerów z czujnikami bezprzewodowymi.

 Poprawna instalacja czujnika i magnesu
A Przyczepić magnes 3  tak, aby przechodził przez strefę działania

czujnika 2 .

B Upewnić się, że pomiędzy czujnikiem 2  i magnesem 3  występuje co
najwyżej 5 mm prześwitu.

Elementy zestawu
A Bieżąca prędkość
B  Ikona odbioru sygnału czujnika 

Miga zgodnie z sygnałami czujnika.
C Ikona pomiaru Sub (Podrzędny) 
D Strzałka tempa

Sygnalizuje, czy bieżąca prędkość jest większa, czy mniejsza w stosunku
do prędkości średniej. (  Większa  Mniejsza)

E Ikona trybu automatycznego 
F Jednostka prędkości 
G Symbol trybu ........................................................................................ b

Wskazuje bieżąco wybrany tryb.
Tm (Tm 2) ...................... [Czas jazdy]
Dst (Dst 2) ..................... [Dystans na trasie]
Av (Av 2) ......................... [Prędkość śr ednia]
Mx ................................... [Prędkość ma ksymalna]
Odo .................................. [Dystans całkowity]

................................... [Zegar]
H Ikona rozmiaru kół  
I Przycisk podświetlenia
J Pokrywa komory baterii

Włączanie/wyłączanie pomiaru
Ten komputer umożliwia pomiar automatyczny (tryb automatyczny) lub ręczny.
Podczas pomiaru miga ikona jednostki prędkości. Pomiar pręd-kości maksymalnej
i dy stansu całkowitego, są aktualizowane niezależnie od trybu pomiaru.
• Tryb automatyczny (pomiar automatyczny)

Jeżeli świeci się ikona , oznacza to, że pomiar jest automatyczny.
W trybie automatycznym włączanie lub wyłączanie pomiaru za pomocą
przycisku START/STOP jest niemożliwe.

• Pomiar ręczny
Jeżeli ikona  nie świeci się, można włączać lub wyłączać pomiar za
pomocą przycisku START/STOP.
* Aby włączać lub wyłączać tryb automatyczny, należy używać ekranu

menu. Więcej informacji zawiera schemat MENU FLOW.

Przełączanie symbolu trybu ................................................ b
Nacisnąć przycisk MODE, aby zmienić tryb pomiaru zgodnie ze  schematem
OPERATION FLOW.
Naciskać przycisk MODE przez 2 sekundy, aby przełączyć pomiar Main 
(Główny) na Sub (Podrzędny).
• Pomiar Sub (Podrzędny)

Jeżeli pomiar Main (Główny) zostaje zatrzymany/uruchomiony, to pomiar
Sub (Podrzędny) zostaje odpowiednio uruchomiany/zatrzymany. Należy
jednak pamiętać, że pomiary trzeba zerować oddzielnie.
Zerowanie pomiarów Main (Główny) i Sub (Podrzędny) w różnych czasach,
umożliwia pomiar międzyczasów.
* Zos ta je  t eraz wyś w iet lona  st r za łka  tempa  S ub  (P od rz ędny) ,

porównywanego z wartością prędkości średniej ( Av2).

Zerowanie danych .................................... Main :  Sub : 
Aby wyzerować dane pomiaru, należy wyświetlić dane pomiaru Main (Główny)/
Sub (Podrzędny) i nacisnąć równocześnie przyciski START/STOP i MODE.
Dystans na trasie nie zostanie wyzerowany.

Podświetlenie
Nacisnąć przycisk podświetlenia, aby rozjaśnić wyświetlacz na ok. 3 sekundy.
Jeżeli  bateria jest  bl iska rozładowania, zamiga ikona rozmiaru kół i
wyświetlacz nie zostanie podświetlony.
Funkcja oszczędzania energii
Jeżeli komputer nie otrzyma żadnych sygnałów przez 10 minut, zostanie wł
ączony tryb oszczędzania energii i wyświetlany bę-dzie tylko zegar. Ekran
pomiaru zostanie wyświetlony po otrzymaniu ponownego sygnału z czujnika.
Po dwóch tygodniach braku aktywności, tryb oszczędzania energii przechodzi
do trybu SLEEP (Uśpienia). Naciśnięcie przycisku MODE lub START/STOP
w trybie SLEEP powoduje włączenie ekranu pomiaru.
Dwa rozmiary kół
W komputerze można zarejestrować dwa rozmiary kół (rozmiary kół 

). Ta funkcja jest przydatna, jeżeli komputera używa się na dwóch
rowerach lub jeżeli na jednym rowerze używa się kół o różnych rozmiarach,
w różnych okresach. Rozmiar koła B został wstępnie zaprogramowany na
rozmiar opony 26 x 1,95 cala.
* Aby włączać lub wyłączać rozmiary  i , należy używać ekranu

menu. Więcej informacji zawiera schemat MENU FLOW.

Zmiana ustawień komputera
Jeżeli w czasie wyświetlania ekranu pomiaru zostanie naciśnięty przycisk
MENU, zostanie wyświetlony ekran menu. Po zatrzymaniu pomiaru i kiedy
nie jest odbierany sygnał, należy nacisnąć przycisk START/STOP w celu
zmiany ustawień menu.

• Ustawianie zegara ..... Us tawi ć  zega r  za pomoc ą  us taw ie ń   w
schemacie MENU FLOW.

• Zmiana jednostki pomiaru (km/godz. / mile/godz.)
..................................... Aby ustawić jednostkę prędkości, należy uprzednio

wyzerować dane pomiaru Main (Główny) i Sub
(Podrzędny).

* Więcej informacji zawiera schemat MENU FLOW.

Konserwacja
Do czyszczenia komputera lub akcesoriów należy stosować miękką szmatkę z
rozcieńczonym neutralnym detergentem, a następnie wytrzeć je suchą szmatką.

Rozwiązywanie problemów
Wyświetlacz nie działa

Czy bateria w komputerze jest rozładowana?
Wymień ją i wprowadź ponownie właściwe informacje.
(Wyczyść wszystko a ).

Wyświetlanie niewłaściwych danych
Włączyć operację kasowania wszystkiego (Wyczyść wszystko a ).

Naciśnięcie przycisku START/STOP nie powoduje uruchomienia/zatrzymania
czasu jazdy.

Czy świeci się ikona  ?
Aby włączyć pomiar za pomocą przycisku START/STOP, należy wyłączyć
tryb automatyczny

Ikona czujnika nie miga. (Brak wyświetlania prędkości.) [Jeżeli ikona sygnał
u czujnika nie miga, zmniejsz odległość pomiędzy czujnikiem i komputerem,
dopasuj położenie magnesu i ponownie obróć przednie koło. Jeżeli ikona
teraz miga, oznacza to, że komputer i czujnik były za daleko od siebie lub że
bateria jest na wyczerpaniu.]

Czy prześwit pomiędzy czujnikiem i magnesem jest za duży?
Czy magnes przechodzi przez strefę działania czujnika?
Dostosować położenie magnesu i czujnika.
Czy komputer został zamontowany pod właściwym kątem?
Zamontować komputer tak, aby dolna powierzchnia była skierowana ku
czujnikowi.
Czy odległość pomiędzy czujnikiem i komputerem jest za duża?
Zamontować czujnik bliżej komputera.
Czy bateria czujnika jest rozładowana?
W zimie spada wydajność baterii.
Wymienić ją.
Czy bateria komputera jest rozładowana?
Wymienić ją na nową. (Wyczyść wszystko a ).

Wymiana baterii
• Komputer

Jeżeli ikona rozmiaru koła (  ub ) miga, należy wymienić baterię.
Dystans całkowity może zostać wprowadzony ręcznie. Przed wy-jęciem baterii
należy zanotować bieżący dystans całkowity. Nową baterię litową (CR2032)
należy włożyć tak, aby strona ze znakiem (+) znajdowała się u góry.
Następnie należy uruchomić komputer zgodnie z procedurą SET UP i
ustawić zegar jak w schemacie MENU FLOW.

• Czujnik
Jeżeli odbiór czujnika jest słaby, należy wymienić baterię. Nast
ępnie należy sprawdzić położenie baterii i magnesu.

Specyfikacja
Bateria ................... Komputer: Bateria litowa CR2032 x 1

Czujnik: Bateria litowa CR2032 x 1
Żywotno ść baterii Komputer: Około 1 lat (Jeżeli komputer używany jest przez 1

godzinę dziennie bez włączania podświetlenia)
Czujnik: Dystans 10 000 km (6250 mil)

* Jest to wartość średnia w przypadku stosowania w temperaturach niższych niż 20°C,
przy odległości 65 cm pomiędzy komputerem i czujnikiem.

* Jeżeli podświetlenie jest często używane, baterie rozładowują się znacznie szybciej.
Komputer ...................... 4 bitowy (1 układ scalony)
Wyświetlacz .................. Wyświetlacz ciekłokrystaliczny
Czujnik .......................... Bezkontaktowy czujnik magnetyczny
Rozmiary opon ............. 0100 mm - 3999 mm (Wielkość domyślna: A : 2095 mm, B :

2050 mm)
Temperatura robocza ... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Wymiary / Waga ........... 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"] / 30 g [1.06 oz]
* Żywotność baterii dołączonej do zestawu może być krótsza.
* Dane techniczne i wygląd mogą zostać zmienione bez powiadamiania.

 ВНИМАНИЕ!
• Не отвлекайтесь на велокомпьютер во время движения. Всегда следите 
 за дорогой!
• Надежно закрепите магнит, сенсор и велокомпьютерный столик и 
 периодически проверяйте их крепление.
• Утилизируйте использованные батарейки согласно действующим 
 правилам по охране окружающей среды.
• В случае проглатывания батарейки немедленно обратитесь к врачу.
• Не подвергайте велокомпьютер воздействию прямых солнечных лучей 
 в течение длительного времени.
• Не разбирайте велокомпьютер.
• Для очистки велокомпьютера и аксессуаров используйте мягкую ткань 
 и нейтральное моющее средство. Не используйте растворитель, бензин, спирт. 

 Беспроводной сенсор.
Для предотвращения образования помех, беспроводной сенсор обеспечивает передачу 
сигнала в пределах ограниченного пространства. Таким образом, сенсор и велокомпьютер 
должны находиться близко друг относительно друга. Если температура окружающего 
воздуха или уровень заряда батареи низкие, может потребоваться уменьшить расстояние 
между велокомпьютером и сенсором. Сенсор необходимо установить на вилку, 
расстояние между ним и велокомпьютером не должно превышать 70см. Установите 
велокомпьютер на вынос так, чтобы его основание было направлено вниз в сторону 
сенсора (учитывая угол наклона выноса). 

Помехи в работе велокомпьютера могут возникнуть:
• вблизи работающего телевизора, радиоприемника, персонального 
 компьютера, электродвигателя, внутри автомобиля или поезда.
• вблизи железнодорожных путей, линий электропередач, 
 телевизионных вышек, радиолокационных установок.
• вблизи других велосипедов с беспроводным сенсором.

 Правильная установка сенсора и магнита.
  Закрепите магнит        таким образом, чтобы он проходил напротив 
 сенсора        (зона действия сенсора, см. рис.       ).
  Расстояние между сенсором        и магнитом         должно быть не более 5 мм.

Обозначение символов на дисплее
 Текущая скорость
 Индикатор приема сигнала от сенсора (мигает синхронно с поступающими сигналами 
 сенсора)
 Индикатор дополнительного подменю 
 Индикатор сравнения текущей скорости со средней (показывает      , когда текущая 
 скорость больше средней и     , когда меньше меньше)
 Индикатор автоматического режима           
 Единицы измерения скорости (                или              )
 Текущий выбранный параметр измерений ...................................................         
 Показывает значение текущего выбранного параметра измерений.
 Tm  (Tm 2) ..................................... [Время в пути]
 Dst  (Dst 2) .................................... [Текущая Дистанция]
 Av  (Av 2) ....................................... [Средняя скорость]
 Mx ..................................................... [Максимальная скорость]
 Odo ................................................... [Общий пробег/Одометр]
            .................................................... [Часы]
 Индикатор размера колеса                      
 Кнопка включения подсветки
 Крышка батарейного отсека

Начало и окончание измерений.
Данный велокомпьютер включается автоматически с началом движения велосипеда или 
вручную. Максимальная скорость и общий пробег будут измеряться независимо от 
выбранного режима.

•Авто-режим (автоматическое измерение)
Если индикатор             отображается, то измерение осуществляется автоматически. 
В авто-режиме начало/окончание измерений невозможно остановить с помощью 
кнопки START/STOP.

•Ручной режим
 Если индикатор             не отображается, начало/окончание измерений осуществляется 
 нажатием START/STOP.
 * Используйте экранное меню для переключения ON/OFF авто-режима. 
  Для дополнительной информации обратитесь к настройкам (MENU FLOW).

Включение режима подменю ..................... 
Нажмите кнопку MODE для переключения между режимами (см. OPERATION FLOW).
Нажмите и удерживайте кнопку MODE в течение 2 сек для перехода от главного меню в 
подменю.

•Подменю
Когда начинается/заканчивается измерение основных параметров (главное меню), 
соответственно начинается/заканчивается измерение параметров подменю. Обратите 
внимание, что параметры из основного и подменю должны сбрасываться по отдельности.
Сброс основных и дополнительных параметров измерения в разное время позволяет 
вести измерения независимо и с интервалом.
 * В подменю измерения дополнительных параметров сравнение текущей скорости 
  идет со значением средней скорости (Av2).

Сброс данных..Основных:      , подменю:      
Для сброса данных, выведите на дисплей параметры измерений в основном/подменю, 
нажмите и удерживайте одновременно кнопки START/STOP и MODE. При этом текущий 
пробег не сбрасывается.

Подсветка
Нажмите кнопку включения подсветки для ее активации на 3сек. Если батарея разряжена, 
индикатор размера колеса будет мигать и подсветка не включится. 

Режим сохранения энергии
Если велокомпьютер не получает сигнал от сенсора в течение 10мин, активируется 
функция сохранения энергии и на дисплее отображаются только часы. Когда 
велокомпьютер снова получает сигнал от сенсора, данные измерений появляются на 
дисплее. Если велокомпьютер не получает сигнала от сенсора в течение 2-х недель, 
включается спящий режим. Для выхода из спящего режима необходимо нажать кнопку 
MODE или START/STOP.

Два размера колеса
Вы можете запрограммировать два различных размера колеса              и              для 
использования велокомпьютера с двумя разными велосипедами или с двумя 
покрышками разного размера. Размер колеса В запрограммирован для размера 
покрышки 26*1,95".
* Используйте экранное меню для переключения между значениями              и             . 
 Для дополнительной информации обратитесь к настройкам (MENU FLOW).

Изменение настроек велокомпьютера
Если нажать кнопку MENU во время отображения одного из измеряемых параметров, 
появится экран меню. Когда измерения окончены и сигналы от сенсора не поступают, 
нажмите кнопку START/STOP для изменения параметров. 
• Установка часов .................  Установка часов производится             в меню настроек 
 (см. MENU FLOW)
• Изменение единиц измерения (KMH/MPH)
 ............................................. Для параметров скорости, сбросьте данные 
   в основном/подменю перед выполнением настройки. 
*  Для дополнительной информации обратитесь к настройкам (MENU FLOW).

Уход и обслуживание
Для очистки велокомпьютера и комплектующих используйте нейтральные жидкие 
моющие средства и мягкую ткань. После очистки все необходимо вытереть сухой тканью.

Устранение неисправностей
Нет изображения на дисплее.
• Проверьте правильность установки батареи (полярность) в велокомпьютере 
 и сенсоре. При необходимости, переустановите ее и произведите настройку 
 необходимых параметров заново (см. ALL CLEAR          ).
Некорректное отображение данных.
• Произведите полный сброс (см. ALL CLEAR          ).
Нажатие на кнопку START/STOP не приводит к изменению параметра Время в пути.
• Проверьте, отображается ли на дисплее символ            ? Для начала/окончания 
 измерения параметра Время в пути выключите авто-режим.
Индикатор приема сигнала от сенсора не отображается (текущая скорость не 
отображается). 
• Уменьшите расстояние между сенсором и велокомпьютером, отрегулируйте 
положение магнита и снова прокрутите колесо. Если теперь индикатор отображается, это 
означает, что велокомпьютер и сенсор находятся слишком далеко друг от друга, или что 
батарея разряжена.
 Не слишком ли большое расстояние между сенсором и магнитом?
 Проходит ли магнит через зону сенсора (см. рис. 3)?
 Отрегулируйте положение магнита и сенсора.
 Под нужным ли углом установлен велокомпьютер?
 Установите велокомпьютер так, чтобы его основание было направлено в сторону сенсора.
 Не слишком ли большое расстояние между велокомпьютером и сенсором?
 Установите сенсор ближе к велокомпьютеру.
 Не разрядилась ли батарея сенсора?
 В холодную погоду батарея разряжается быстрее.
 Замените ее при необходимости.
 Не разрядилась ли батарея велокомпьютера?
 Замените ее при необходимости (см. ALL CLEAR          ).

Замена батареи
• Велокомпьютер
 Если индикатор размера колеса             или             на дисплее мигает, замените батарею. 
 Общий пробег (одометр) может быть установлен вручную. Перед заменой батареи, 
 запишите или запомните значения текущего пробега. Установите новую литиевую 
 батарею CR2032 плюсом (+) вверх. После чего перезапустите велокомпьютер 
 (см. SET UP) и заново установите текущее время (см. MENU FLOW). 
•Сенсор
Если сигнал от сенсора становится слабым, замените в нем батарею. После чего 
проверьте положение батареи и магнита.

Спецификации
Батарея.......................... Велокомпьютер:  Li-Ion CR2032 х 1
  Сенсор:  Li-Ion CR2032 х 1
Срок службы батареи.... Велокомпьютер:  примерно 1 год (при условии использовании 
   велокомпьютера 1 час/день, без подсветки)
  Сенсор:  до достижения значения общей 
   дистанции/одометра 10 000 км (6 250 миль)
• Это средние значения, полученные при температуре окружающего воздуха 20˚C 
 и расстояния между велокомпьютером и сенсором 65 см.  
• Если подсветка используется регулярно, срок службы батареи сокращается. 
Контроллер.......................................... 4-х битный 1-чиповый микропроцессор 
   (с кристаллическим генератором)
Дисплей...............................................  Жидкокристаллический дисплей
Сенсор.................................................  Бесконтактный магнитный сенсор
Диапазон длины окружности колеса.. 100-299см (заводские установки A:2095мм, B:2050мм)
Диапазон рабочих температур........... 0-40˚C (32-104˚F)
Размеры/Вес.......................................  52.5x38x22мм [2-3/32"x1-1/2"x7/8"]/30г [1.06 oz]
• Срок службы заводской батареи из комплекта может быть меньше указанного 
 в спецификации.
• Производитель оставляет за собой право изменять технические характеристики 
 и внешний вид товара без предварительного уведомления.
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AVVERTENZA
• Non guardare fisso il computer durante la guida. Pedalare con prudenza!
• Installare saldamente e controllare periodicamente magnete, sensore e supporto.
• Disfarsi delle batterie usate secondo le normative locali. Consultare il medico

immediatamente, in caso le batterie vengano ingerite.
• Evitare l’esposizione a luce diretta e fonti di calore per periodi prolungati.
• Non smontare il computer.
• Pulire computer e accessori con un panno morbido leggermente imbevuto da

un detergente esclusivamente neutro. Non usare mai solventi, benzene, o
alcol per la pulizia del computer.

 Sensore Wireless
Il sensore è stato progettato per ricevere segnali entro un raggio di spazio limi-
tato per prevenire le interferenze della ricezione tra i vari sensori. Per questa
ragione sensore e computer devono essere collocati l’uno relativamente vicino
all’altro. In presenza di basse temperature o di batterie quasi scariche, la di-
stanza tra sensore e computer deve essere ulteriormente ridotta rispetto alla
distanza in condizioni normali. Il sensore va montato sopra la forcella in modo
che la sua distanza dal computer non superi i 70 cm. Collocare il computer
sull’asse centrale del manubrio, con la sua base rivolta di fronte al sensore.
(Calcolare l’angolazione dell’asse centrale del manubrio.) (Notare che la distan-
za di ricezione è approssimativa.)
Sono possibili interferenze, che possono risultare in malfunzionamenti quando
il computer è:
• vicino a una  TV, PC, radio, a un motore, automobile o treno.
• vicino a un incrocio ferroviario, a binari, stazioni televisive o basi radar.
• vicino ad una seconda bicicletta che usa il sensore wireless.

 Corretta  installazione del sensore e magnete
A Fissare il magnete 3  in modo che passi attraverso la zona sensore del

sensore 2 .
B Verificare che  la distanza tra sensore 2  e magnete 3  sia di  5 mm o

meno.

Caratteristiche/Simboli Display
A Velocità Corrente
B Icona di ricezione del segnale Sensore 

Lampeggia simultaneamente ai segnali del sensore.
E Icona di misurazione Sub 
D Freccia tendenza andatura

Indica se la velocità corrente è maggiore o minore della velocità media.
(  maggiore  minore)

E  Icona Auto-mode 
F Unità Velocità 
G Modalità simbolo ............................................................................ b

Indica la modalità correntemente in uso.
Tm (Tm 2) .................. [Tempo trascorso]
Dst (Dst 2) .................. [Distanza percorsa]
Av (Av 2) ..................... [Velocità media]
Mx ............................... [Velocità massima]
Odo ............................. [Distanza totale]

................................ [Orologio]
H Icona dimensione ruota  
I Tasto luce posteriore
J Copertura per lo scompartimento batteria

Inizio/fine della misurazione
Questo computer permette la misurazione automatica (Auto-mode) e manua-
le. Durante la misurazione, l’unità della velocità lampeggia. Velocità massima
e Distanza Totale vengono aggiornate qualunque sia la misurazione attiva.
• Auto-mode (misurazione automatica)

Quando l’icona  è accesa, la misurazione è automatica.
In posizione Auto-mode, non è possibile dare inizio o fine alla misurazio-
ne usando il tasto START/STOP.

• Misurazione manuale
Se l’icona   è spenta, è possibile dare inizio o fine alla misurazione
manuale usando il tasto START/STOP.
* Usare la schermata menu per alternare tra la modalità ACCESO o SPENTO

dell’Auto-mode. Per ulteriori informazioni, consultare il MENU FLOW.

Accendere la modalità simbolo ........................... b
Premere il tasto MODE per accendere la misurazione secondo l’OPERATION FLOW.
Premere il tasto MODE per 2 secondi per cambiare dalla misurazione Main
a quella Sub.
• Misurazione Sub

Quando la misurazione Main inizia/finisce, la misurazione Sub inizia/fini-
sce di conseguenza. Ciò nonostante, in caso di riconfigurazione, ricordia-
mo che le misurazioni sono impostate individualmente.
Riconfigurare le misurazioni Main e Sub in tempi diversi, permette la
rilevazione dell’intervallo.
* la freccia dell’andamento della misurazione Sub appare e viene relazionata

ad Av2.

Riconfigurazione  dei dati ............ Main : c  Sub : d
Per riconfigurare i dati della misurazione, indicare sul monitor i dati della
misurazione Main/Sub e premere simultaneamente i tasti START/STOP e
MODE. La distanza del percorso non viene riconfigurata

Retro-illuminazione
Quando viene digitato il tasto della retro-illuminazione, il monitor si illumi-
na per circa 3 secondi ma se la batteria dovesse essere scarica, l ’icona
dimensione ruota lampeggierà e il monitor non si illuminerà.

Funzione risparmio energetico
Quando il computer non riceve segnali da 10 minuti, viene attivata la fun-
zione di risparmio energetico e sul monitor apparirà solo l’orologio. A rice-
zione di un nuovo segnale, lo schermo della misurazione si accende di nuo-
vo. Dopo due settimane di inattività la funzione di risparmo energetico cam-
bia a modalità SLEEP. Se vengono digitati i tasti MODE o START/STOP ,
quando si è nella modalità SLEEP, appare lo schermo della misurazione.
Doppia circonferenza della ruota
È possibile registrare due dimensioni di ruota sul computer (dimensione
ruota   e ). Questa funzione è utile quando si usa lo stesso compu-
ter per due biciclette oppure quando una sola bicicletta usa ruote di diversa
dimensione e in tempi diversi. La dimensione ruota B è stata pre-program-
mata per una gomma dalle dimensioni 26 x 1.95".
Usare la schermata menu per alternare tra  e . Per ulteriori infor-
mazioni consultare il MENU FLOW.
Cambiare le impostazioni del computer
Per accedere allo schermo menu, premere il tasto MENU quando è presente
la schermata di misurazione sul monitor. Per cambiare le impostazioni del
menu, premere il tasto START/STOP  a misurazione sospesa e in assenza di
ricezione segnali.
• Impostazione dell’orologio

........ Programmare l’orologio secondo i criteri d’impostazione  nel
MENU FLOW.

• Conversione dell’unità di misura (KMH/MPH)
........ Per l’unità della velocità, riconfigurare i dati della misurazione Main

e Sub prima di cambiare l’impostazione.
* Per ulteriori informazioni, consultare il MENU FLOW.

Manutenzione
Il computer e gli accessori vanno puliti con un panno morbido leggermente
imbevuto di un detergente neutro diluito. Ripassare in seguito le parti con
un altro panno asciutto.

Risoluzione veloce dei guasti
Monitor spento.

Controllare che la batteria non sia scarica
Se scarica, sostituire la batteria e digitare le informazioni corrette.
(Cancella a ).

Le informazioni che appaiono sono incorrette.
Cancellare l’operazione. (Cancella a ).

Il computer non calcola il Tempo Trascorso, nonostante il tasto START/
STOP sia stato digitato.

Verificare se l’icona  è illuminata.
Per accendere/spegnere la misurazione manuale tramite l’uso del ta-
sto START/STOP,  spegnere la modalità Auto-mode

L'icona relativa al segnale del sensore non lampeggia (Non appare il
dato della velocità.)
[Se l'icona relativa al segnale del sensore non lampeggia, diminuire la
distanza tra il sensore ed il computer, regolare la posizione del magnete
e far girare nuovamente la ruota. Se così facendo l'icona torna a lam-
peggiare, significa che il computer ed il sensore sono troppo distanti fra
loro, oppure che la batteria si sta scaricando.]

Controllare  che la distanza tra sensore e magnete non sia troppo grande.
Controllare che il magnete passi attraverso la zona sensore.
Regolare la posizione del magnete e del sensore.
Controllare che il computer sia collocato ad una corretta angolazione.
Sistemare il computer in modo che la sua base sia rivolta di fronte al sensore.
Controllare che non sia troppo ampia la distanza tra computer e sensore.
Collocare il sensore più vicino al computer.
Controllare che la batteria non sia scarica.
Durante l’inverno il rendimento delle batterie è minore.
Sostituire la batteria.
Controllare che la batteria del computer non sia scarica.
Sostituire la batteria. (Cancella a ).

Sostituzione della batteria
• Computer

Quando lampeggia l’icona della dimensione ruota (  o ), sostituire
la batteria. La Distanza Totale può essere inserita manualmente. Prima di
togliere la batteria prendere nota della Distanza Totale corrente. Installare
la nuova batteria al litio (CR2032) con il simbolo (+) rivolto verso l’alto.
Riavviare il computer seguendo la procedura SET UP e prose-
guire alla configurazione dell’orologio nel MENU FLOW.

• Sensore
Quando la ricezione del sensore è scarsa, sostituire la batteria. Controlla-
re poi la posizione della batteria rispetto al magnete.

Specifiche
Batteria del computer: Batteria al litio CR2032 X mIC1

Sensore: Batteria al litio CR2032 X 1
Durata della batteria del computer:

Circa 1 anno (Se il computer viene usato per 1 ora al giorno con
la luce posteriore spenta)

Sensore: Fino al raggiungimento della Distanza totale pari a circa 10,000km
(6,250 miglia)

* Questi dati si riferiscono ad un utilizzo ad una temperatura inferiore ai 20°C e con una
distanza tra il computer ed il sensore pari a 65 cm.

* Se la luce posteriore viene frequentemente usata, la durata della batteria diminuirà di conse-
guenza.

Microcomputer ............................ Microcomputer 4-bit 1-chip
Display ......................................... Display a cristalli liquidi
Sensore ........................................ Sensore magnetico senza contatto
Predisposizione misura ruota ..... 0100 mm - 3999 mm

(Esempio: A: 2095 mm, B: 2050 mm)
Temperatura di funzionamento ... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Dimensione/Peso ......................... 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

 / 30 g [1.06 oz]
* La durata della batteria fornita dalla casa madre potrebbe risultare più breve
* Le specifiche ed il design sono soggetti a cambiamenti senza obbligo di notifica.

ATENCIÓN
• No se concentre en el ordenador mientras pedalea. Conduzca con pre-

caución.
• Instale el imán, el sensor y la abrazadera de forma que queden bien

ajustados. Revíselos periódicamente.
• Deposite las pilas usadas en los lugares dispuestos a tal fin por la

normativa local. En caso de ingestión accidental, consulte a un médi-
co inmediatamente.

• Evite exponer el ordenador a la luz directa del sol durante periodos
prolongados.

• No desmonte el ordenador.
• Limpie el ordenador y los accesorios con un paño humedecido con

un detergente neutro. No use disolvente, benceno, ni alcohol.

 Sensor inalámbrico
El sensor ha sido diseñado para recibir señales dentro de un radio limitado a
fin de prevenir interferencias en la señal del sensor por lo que el sensor y el
ordenador deben estar relativamente cerca. Si la temperatura es baja o las
pilas se están agotando puede que necesiten estar más cerca de lo normal.
El sensor debe instalarse en la parte superior de la horquilla de manera que la
distancia entre el sensor y el ordenador no supere los 70 cm. Instale el orde-
nador en el tubo, con la superficie inferior orientada hacia el sensor. (Tenga
en cuenta el ángulo del tubo.) (La distancia de recepción es aproximada.)
Pueden producirse interferencias que den lugar a un mal funcionamien-
to si el ordenador está:
• Cerca de un televisor, PC, radio, motor o dentro de un coche o un tren.
• Próximo a cruces ferroviarios, vías de tren, estaciones de televisión o

una base de radar.
• Próximo a una segunda bicicleta con sensores inalámbricos.

 Correcta instalación del sensor y el imán
A Sujete el imán 3  para que pase por la zona central del sensor 2 .

B Asegúrese de dejar 5 mm o menos de separación entre el sensor 2
y el imán 3 .

Nombres de las partes
A Velocidad actual
B Indicador de recepción de la señal del sensor 

Parpadea en sincronizado con las señales el sensor.
E Indicador de medición Sub (Secundaria) 
D Flecha de ritmo

Indica si la velocidad actual es más rápida o más lenta que la velo-
cidad media. (  Más rápida  Más lenta)

E  Indicador de modo automático 
F Unidad de velocidad 
G Símbolo de modo ...................................................................... b

Indica el modo seleccionado actualmente.
Tm (Tm 2) .................. [Tiempo transcurrido]
Dst (Dst 2) .................. [Distancia de viaje]
Av (Av 2) ..................... [Velocidad media]
Mx ............................... [Velocidad máxima]
Odo ............................. [Distancia total]

............................... [Reloj]
H Indicador del tamaño de la rueda  
I Botón de luz posterior
J Tapa del compartimento de las pilas

Inicio/Parada de la medición
Este ordenador permite una medición automática (modo automático) o
manual.
Durante la medición, el indicador de la unidad de velocidad parpadea.
La velocidad máxima y la distancia total se actualizarán independiente-
mente de la medición.
• Modo automático (medición automática)

Si el indicador  se enciende, la medición es automática.
En el modo automático, no es posible empezar o parar la medición
usando el botón START/STOP.

• Medición manual
Si el indicador  no se enciende, es posible empezar o parar la
medición usando el botón START/STOP.
* Use la pantalla de menú para encender o apagar el modo automáti-

co. Para más información, consulte MENU FLOW.

Símbolo de modo de conmutación ....................... b
Presione el botón MODE para cambiar la medición conforme a
OPERATION FLOW. Presione el botón MODE durante 2 segundos para
cambiar de medición Main (Principal) a Sub (Secundaria).
• Medición Sub (Secundaria)

Cuando la medición Main (Principal) empieza o termina, la medición
Sub (Secundaria) empieza o termina de igual manera. Sin embargo,
recuerde que las mediciones deben reiniciarse individualmente.
Reiniciar las medidas Main (Principal) y Sub (Secundaria) por sepa-
rado permite que se lleven a cabo intervalos de medición.
* Se muestra la flecha de ritmo de medida Sub (Secundaria), en com-

paración con Av2.

Puesta a cero ............................ Main : c  Sub : d
Para poner a cero los datos de medición, visualice los datos de medi-
ción Main (Principal)/Sub (Secundaria) y presione simultáneamente los
botones START/STOP y MODE.
No se ha vuelto a poner a cero la distancia del recorrido.

Luz posterior
Presione el botón de luz posterior para iluminar la pantalla durante unos
3 segundos. Si las pilas se están agotando, el indicador del tamaño de
la rueda parpadea y la pantalla no se ilumina.
Función de ahorro de energía
Si el ordenador no recibe señales durante 10 minutos, se activará la
función de ahorro de energía y sólo se mostrará el reloj. Cuando el or-
denador recibe de nuevo una señal, la pantalla de medición vuelve a
aparecer. Si no se usa durante dos semanas, el modo de ahorro de ener-
gía pasará al modo SLEEP. Si presiona los botones MODE o START/
STOP durante el modo SLEEP aparecerá la pantalla de medición.
Doble tamaño de rueda
Se pueden registrar dos tamaños de rueda (  y ) en el ordenador.
Esto es útil cuando dos bicicletas comparten el ordenador o cuando una bici-
cleta usa distintos tamaños de rueda en ocasiones diferentes. El tamaño de
rueda B está preprogramado para un tamaño de neumático 26 x 1.95”.
* Use la pantalla de menú para elegir entre  y . Para más infor-

mación, consulte MENU FLOW.

Cambio de los ajustes del ordenador
Si se presiona el botón MENU cuando se visualiza la pantalla de medi-
ción, aparece la pantalla de menú. Presione el botón START/STOP cuando
se haya suspendido la medición y no se reciba ninguna señal para cam-
biar los ajustes del menú.
• Ajuste del reloj ... Ajuste el reloj a través de los ajustes  en MENU FLOW.
• Conversión de la unidad de medición (KMH/MPH)

........................... Para la unidad de velocidad, ponga a cero las medi-
ciones Main (Principal) y Sub (Secundaria) antes
de cambiar los ajustes.

* Para más información, consulte MENU FLOW.

Mantenimiento
Para limpiar el ordenador use detergente neutro diluido en un paño suave
y después pásele un paño seco.

Localización de averías
No se visualiza la pantalla.

¿Las pilas están agotadas?
Cámbielas y vuelva a introducir la información correcta. (Borrar todo a ).

Aparecen datos incorrectos.
Realice la operación de borrado. (Borrar todo a ).

Al presionar el botón START/STOP no se calcula el tiempo transcurrido.
¿Se ilumina el indicador  ?
Apáguelo para empezar/parar la medición usando el botón START/STOP.

El testigo de la señal del sensor no parpadea (la velocidad no se muestra).
[Si el sensor de velocidad no parpadea, reduzca la distancia entre el sensor
y la computadora, ajuste la posicion del imán y gire la rueda de nuevo. Si
el testigo parpadea ahora, esto significa que la computadora y el sensor
estaban demasiado lejos o que el nivel de carga de las pilas es bajo.]

¿Hay demasiada separación entre el sensor y el imán?
¿El imán pasa por la zona central del sensor?
Ajuste la posición del imán y del sensor.
¿El ordenador está instalado en el ángulo correcto?
Instale el ordenador con la superficie inferior orientada hacia el sensor.
¿Hay demasiada distancia entre el ordenador y el sensor?
Instale el sensor más cerca del ordenador.
¿Las pilas del sensor están a punto de agotarse?
En invierno, el rendimiento de las pilas es menor.
Cámbielas.
¿Las pilas del ordenador están a punto de agotarse?
Cámbielas por otras nuevas. (Borrar todo a ).

Cambio de las pilas
• Ordenador

Si el indicador del tamaño de la rueda (  o ) parpadea, cambie
las pilas.
La distancia total se puede introducir manualmente. Antes de retirar
las pilas, anote las Distancia Total actual. Introduzca una pila nueva
de litio (CR2032) con el lado (+) hacia arriba.
Después reinicie el ordenador siguiendo el procedimiento
de SET UP, y luego ajuste el reloj en MENU FLOW.

• Sensor
Si la recepción del sensor es insuficiente, cambie las pilas. Después
compruebe la posición de las pilas y del imán.

ESPECIFICACIONES
Pila .............................. Computadora Batería litio CR2032 X 1

Sensor Batería litio CR2032 X 1
Duración de la batería . Computadora 1 año aprox. (Si el ordenador se usa 1 hora al

día sin la luz posterior encendida)
Sensor Hasta alcanzar una distancia total de 10.000 km

(6.250 millas)
* Valor medio de duración si se utiliza en una temperatura no superior a 20ºC, y la

distancia entre el sensor y la computadora no supera los 65 cm
* Si la luz posterior se usa con frecuencia, la duración de las pilas disminuirá en conse-

cuencia.
Sistema de control ........................ Microcomputador de 4-bit y un chip, oscilador de cristal
Sistema de pantalla ..................... Pantalla de cristal líquido
Sensor .......................................... Sensor sin contacto magnético
Rango perímetro cubierta ........... 0100 mm - 3999 mm

(Valor por defecto: A: 2095 mm, B: 2050 mm)
Baremo temperaturas para su uso ... 0°C – 40°C [32°F – 104°F]
Dimensión/peso ........................... 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

/ 30 g [1.06 oz]
* La batería que trae la computadora de fábrica puede tener una duración inferior a la

especificada anteriormente.
* El diseño y las especificaciones están sujetos a modificaciones sin previo aviso por

motivos de cambios o mejoras en el modelo

VIGTIGT
• Koncentrer dig ikke om computeren, mens du cykler. Sørg for at cykle

sikkert!
• Monter magnet, sensor og holder, så de sidder fast. Kontroller lø-

bende at monteringen holder.
• Bortskaf de brugte batterier i henhold til de lokale bestemmelser. Hvis

batterierne sluges, skal du øjeblikkeligt søge læge.
• Undgå at computeren udsættes for direkte sol i længere tid ad gangen.
• Adskil ikke computeren.
• Rengør computeren og dens tilbehør med en blød klud vædet med

neutral rengøringsmiddel. Anvend ikke fortynder, benzin eller alkohol
på computeren.

 Trådløs sensor
Sensoren er udviklet til at modtage signaler i begrænset rækkevidde for
at undgå interferens med sensorens signal. Derfor skal sensoren og
computeren være forholdsvist tæt på hinanden. Hvis batteritemperaturen
er lav, så kan det være nødvendigt, at de er tættere på hinanden end
normalt. Sensoren skal først monteres øverst på gaflen, og afstanden
mellem sensoren og computeren må ikke være mere end 70 cm. Monter
computeren forrest med bunden mod sensoren. Tag hensyn til vinklen
og bemærk at den angivne modtagelsesafstand er omtrentlig.
Der kan opstå interferens, hvilket kan medføre fejl, hvis computeren er:
• Tæt på et tv, en pc, radio, motor eller befinder sig i en bil eller et tog.
• Tæt på en jernbaneoverskæring, jernbanespor, tv-stationer eller radar.
• Tæt på en anden cykel med trådløse sensorer.

 Korrekt montering af sensor og magnet
A Monter magneten 3  så den passerer forbi sensorens række-

vidde 2 .

B Sørg for en afstand på 5 mm eller mindre mellem sensoren 2
og magneten 3 .

Angivelse af de enkelte dele
A Aktuel hastighed
B Ikon for modtagelse af sensorsignal 

Blinker samtidigt med sensorsignalet.
C Ikon for sub (sekundær) måling 
D Hastighedspil

Angiver om den aktuelle hastighed er større eller mindre end den
gennemsnitlige hastighed. (  Hurtigere  Langsommere)

E Ikon for automatisk tilstand 
F Hastighedsenhed 
G Tilstandssymbol ........................................................................ b

Angiver det aktuelle valg af tilstand.
Tm (Tm 2) .................. [Forløbet Tid]
Dst (Dst 2) .................. [Tur Distance]
Av (Av 2) ..................... [Gennemsnitshastighed]
Mx ............................... [Maksimalhastighed]
Odo ............................. [Samlet Distance]

............................... [Ur]
H Ikon for hjulstørrelse  
I Knap til baggrundslys
J Cover til batteriholder

Start/stop af måling
Med denne computer kan man foretage automatisk (auto) eller manuel
måling. Under målingen blinker ikonet for hastighedsenheden. Den mak-
simale hastighed og den kørte afstand opdateres uanset målingen.
• Auto (automatisk måling)

Hvis ikonet  lyser, foregår målingen automatisk.
I tilstanden auto kan man ikke starte/stoppe målingen ved hjælp af
knappen START/STOP.

• Manuel måling
Hvis ikonet  ikke lyser, kan man bruge knappen START/STOP til at
starte/stoppe målingen.
* Brug skærmmenuen til at slå tilstanden auto TIL og FRA.

For yderligere oplysninger henvises til MENU FLOW.

Skift af tilstandssymbol .................................... b
Tryk på knappen MODE for at skifte til en anden måling i henhold til
OPERATION FLOW.
Tryk på knappen MODE i 2 sekunder for at skifte fra Main (primær) til
Sub (sekundær) måling.
• Sub (sekundær) måling

Når den Main (primære) måling starter/stopper, så starter/stopper den
Sub (sekundære) måling også. Det bemærkes, at målingerne skal nul-
stilles hver for sig.
Nulstilles de Main (primære) og Sub (sekundære) målinger på for-
skellige tidspunkter, kan der foretages målinger i mellemtiden.
* Hastighedspilen for den Sub (sekundære) måling vises, i for-

hold til Av2.

Nulstil data .............................. Main : c  Sub : d
For at nulstille måledata skal oplysningerne for Main/Sub (primære/se-
kundære) målinger vises, og derefter trykkes der samtidigt på knap-
perne START/STOP og MODE.
Triptælleren nulstilles ikke.

Baggrundslys
Tryk på knappen til baggrundslyset for at tænde lyset i displayet i ca. 3
sekunder. Hvis batteriet er lavt, blinker ikonet for hjulikonet og der er
ikke lys i displayet.

Strømbesparende funktion
Hvis computeren ikke har modtaget et signal i 10 minutter, aktiveres den
strømbesparende funktion og kun uret vises. Når computeren igen modtager
et signal, vises måleskærmen igen. Efter to uger uden aktivitet skifter den
strømbesparende funktion til tilstanden SLEEP (dvale). Tryk på knappen MODE
eller START/STOP i SLEEP (dvaletilstand) for at få vist måleskærmen.

To hjulstørrelser
Der kan registreres to hjulstørrelser (hjulstørrelser  og ) på
computeren. Det er nyttigt, når computeren anvendes på to cykler, eller
der på en cykel bruges forskellige hjulstørrelser på forskellige tidspunk-
ter. Hjulstørrelse B er forprogrammeret til 26 x 1,95".
* Brug skærmmenuen til at skifte mellem  og . Få yderli-

gere oplysninger i MENU FLOW.

Ændring af computerens indstillinger
Hvis knappen MENU vælges, når måleskærmen vises, vises skærm-
menuen. Tryk på knappen START/STOP når målingen er slået fra, og der
ikke modtages noget signal, for at ændre menuindstillingerne.
• Indstil uret .... Stil uret via  Indstillinger i MENU FLOW.
• Konverter måleenheden (KMH/MPH)

..................... For hastighedsenheden nulstilles Main (primære) og Sub
(sekundære) måleoplysninger før ændring af indstillinger.

* For yderligere oplysninger henvises til MENU FLOW.

Vedligeholdelse
Rengør computeren eller tilbehør med neutralt rengøringsmiddel opløst
i en blød klud og tør efter med en tør klud.

Problemløsning
Intet display.

Er computerens batteri brugt op?
Udskift batteriet og genindtast de rette oplysninger (nulstil alt a ).

Der vises forkerte data.
Foretag nulstilling (nulstil alt a ).

Ved tryk på knappen START/STOP beregnes den tilbagelagte tid ikke.
Er ikonet  oplyst?
Start/stop målingen ved hjælp af knappen START/STOP, og sluk Til-
standen auto.

Ikonet for hastighed blinker ikke (der vises ingen hastighed) Hvis ikonet
for hastighed ikke blinker skal afstanden mellem sensor og computer
reduceres, juster magnetens placering og drej hjulet rundt. Hvis ikonet
blinker nu indikerer det at computeren og sensoren er for langt fra hin-
anden eller at battriet er brugt op.

Er afstanden mellem sensor og magnet for stor?
Passerer magneten forbi sensorens rækkevidde?
Juster placeringen af magnet og sensor.
Er computeren monteret i den rigtige vinkel?
Monter computeren med bunden ned mod sensoren.
Er afstanden mellem computer og sensor for stor?
Monter sensoren tættere på computeren.
Er sensorens batteriniveau lavt?
Batteriet er mindre effektivt om vinteren.
Udskift batteriet.
Er computerens batteri svagt?
Udskift batteriet med et nyt (nulstil alt a ).

Udskift batteriet
• Computer

Hvis ikonet for hjulstørrelsen (  eller ) blinker, skal batteriet
udskiftes. Den samlede afstand kan indtastes manuelt. Før batteriet
fjernes, noteres den aktuelle samlede afstand. Sæt et nyt litiumbatteri
i (CR2032) med plussiden opad. Genstart computeren og følg frem-
gangsmåden for SET UP. Indstil uret fra MENU FLOW.

• Sensor
Hvis sensormodtagelsen er dårlig, så udskift batteriet. Kon-
troller placering af batteri og magnet.

Specifikationer
Batteri ............ Computer: Litiumbatteri CR2032 x 1
....................... Sensor: Litiumbatteri CR2032 x 1
Batteri levetid Computer: Ca. 1 år

(Hvis computeren bruges 1 time pr. dag
uden tændt baggrundslys)

Sensor: Until Total Distance reaches about 10,000
km (6,250 mile)

* This is the average figure of being used under 20°C temperature and
the dis tance between the computer and the sensor is 65 cm.

* Hvis baggrundslyset ofte anvendes, reduceres batteriets levetid til-
svarende.

Mikrocomputer ................ 4-bit 1-chip (krystal kontrolleret oscillator)
Display ............................. Flydende krystal display
Sensor ............................. Kontakt-fri magnetisk sensor
Hjulomkreds rækkevidde 0100 mm - 3999 mm

(Initial Value: A : 2095 mm, B : 2050 mm)
Arbejds-temperatur ......... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Dimensioner/vægt ........... 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

/ 30 g [1.06 oz]
*Sæt et litiumbatteri CR2032 i computeren med (+) mærket opad.
*Når batteriet er blevet udskiftet, er det nødvendigt at opsætte compu-

teren som beskrevet under "Computeropsætning".

VIGTIGT
• Koncentrer dig ikke om computeren, mens du cykler. Sørg for at cykle

sikkert!
• Monter magnet, sensor og holder, så de sidder fast. Kontroller lø-

bende at monteringen holder.
• Bortskaf de brugte batterier i henhold til de lokale bestemmelser. Hvis

batterierne sluges, skal du øjeblikkeligt søge læge.
• Undgå at computeren udsættes for direkte sol i længere tid ad gangen.
• Adskil ikke computeren.
• Rengør computeren og dens tilbehør med en blød klud vædet med

neutral rengøringsmiddel. Anvend ikke fortynder, benzin eller alkohol
på computeren.

 Trådløs sensor
Sensoren er udviklet til at modtage signaler i begrænset rækkevidde for
at undgå interferens med sensorens signal. Derfor skal sensoren og
computeren være forholdsvist tæt på hinanden. Hvis batteritemperaturen
er lav, så kan det være nødvendigt, at de er tættere på hinanden end
normalt. Sensoren skal først monteres øverst på gaflen, og afstanden
mellem sensoren og computeren må ikke være mere end 70 cm. Monter
computeren forrest med bunden mod sensoren. Tag hensyn til vinklen
og bemærk at den angivne modtagelsesafstand er omtrentlig.
Der kan opstå interferens, hvilket kan medføre fejl, hvis computeren er:
• Tæt på et tv, en pc, radio, motor eller befinder sig i en bil eller et tog.
• Tæt på en jernbaneoverskæring, jernbanespor, tv-stationer eller radar.
• Tæt på en anden cykel med trådløse sensorer.

 Korrekt montering af sensor og magnet
A Monter magneten 3  så den passerer forbi sensorens række-

vidde 2 .

B Sørg for en afstand på 5 mm eller mindre mellem sensoren 2
og magneten 3 .

Angivelse af de enkelte dele
A Aktuel hastighed
B Ikon for modtagelse af sensorsignal 

Blinker samtidigt med sensorsignalet.
C Ikon for sub (sekundær) måling 
D Hastighedspil

Angiver om den aktuelle hastighed er større eller mindre end den
gennemsnitlige hastighed. (  Hurtigere  Langsommere)

E Ikon for automatisk tilstand 
F Hastighedsenhed 
G Tilstandssymbol ........................................................................ b

Angiver det aktuelle valg af tilstand.
Tm (Tm 2) .................. [Forløbet Tid]
Dst (Dst 2) .................. [Tur Distance]
Av (Av 2) ..................... [Gennemsnitshastighed]
Mx ............................... [Maksimalhastighed]
Odo ............................. [Samlet Distance]

............................... [Ur]
H Ikon for hjulstørrelse  
I Knap til baggrundslys
J Cover til batteriholder

Start/stop af måling
Med denne computer kan man foretage automatisk (auto) eller manuel
måling. Under målingen blinker ikonet for hastighedsenheden. Den mak-
simale hastighed og den kørte afstand opdateres uanset målingen.
• Auto (automatisk måling)

Hvis ikonet  lyser, foregår målingen automatisk.
I tilstanden auto kan man ikke starte/stoppe målingen ved hjælp af
knappen START/STOP.

• Manuel måling
Hvis ikonet  ikke lyser, kan man bruge knappen START/STOP til at
starte/stoppe målingen.
* Brug skærmmenuen til at slå tilstanden auto TIL og FRA.

For yderligere oplysninger henvises til MENU FLOW.

Skift af tilstandssymbol .................................... b
Tryk på knappen MODE for at skifte til en anden måling i henhold til
OPERATION FLOW.
Tryk på knappen MODE i 2 sekunder for at skifte fra Main (primær) til
Sub (sekundær) måling.
• Sub (sekundær) måling

Når den Main (primære) måling starter/stopper, så starter/stopper den
Sub (sekundære) måling også. Det bemærkes, at målingerne skal nul-
stilles hver for sig.
Nulstilles de Main (primære) og Sub (sekundære) målinger på for-
skellige tidspunkter, kan der foretages målinger i mellemtiden.
* Hastighedspilen for den Sub (sekundære) måling vises, i for-

hold til Av2.

Nulstil data .............................. Main : c  Sub : d
For at nulstille måledata skal oplysningerne for Main/Sub (primære/se-
kundære) målinger vises, og derefter trykkes der samtidigt på knap-
perne START/STOP og MODE.
Triptælleren nulstilles ikke.

Baggrundslys
Tryk på knappen til baggrundslyset for at tænde lyset i displayet i ca. 3
sekunder. Hvis batteriet er lavt, blinker ikonet for hjulikonet og der er
ikke lys i displayet.

Strømbesparende funktion
Hvis computeren ikke har modtaget et signal i 10 minutter, aktiveres den
strømbesparende funktion og kun uret vises. Når computeren igen modtager
et signal, vises måleskærmen igen. Efter to uger uden aktivitet skifter den
strømbesparende funktion til tilstanden SLEEP (dvale). Tryk på knappen MODE
eller START/STOP i SLEEP (dvaletilstand) for at få vist måleskærmen.

To hjulstørrelser
Der kan registreres to hjulstørrelser (hjulstørrelser  og ) på
computeren. Det er nyttigt, når computeren anvendes på to cykler, eller
der på en cykel bruges forskellige hjulstørrelser på forskellige tidspunk-
ter. Hjulstørrelse B er forprogrammeret til 26 x 1,95".
* Brug skærmmenuen til at skifte mellem  og . Få yderli-

gere oplysninger i MENU FLOW.

Ændring af computerens indstillinger
Hvis knappen MENU vælges, når måleskærmen vises, vises skærm-
menuen. Tryk på knappen START/STOP når målingen er slået fra, og der
ikke modtages noget signal, for at ændre menuindstillingerne.
• Indstil uret .... Stil uret via  Indstillinger i MENU FLOW.
• Konverter måleenheden (KMH/MPH)

..................... For hastighedsenheden nulstilles Main (primære) og Sub
(sekundære) måleoplysninger før ændring af indstillinger.

* For yderligere oplysninger henvises til MENU FLOW.

Vedligeholdelse
Rengør computeren eller tilbehør med neutralt rengøringsmiddel opløst
i en blød klud og tør efter med en tør klud.

Problemløsning
Intet display.

Er computerens batteri brugt op?
Udskift batteriet og genindtast de rette oplysninger (nulstil alt a ).

Der vises forkerte data.
Foretag nulstilling (nulstil alt a ).

Ved tryk på knappen START/STOP beregnes den tilbagelagte tid ikke.
Er ikonet  oplyst?
Start/stop målingen ved hjælp af knappen START/STOP, og sluk Til-
standen auto.

Ikonet for hastighed blinker ikke (der vises ingen hastighed) Hvis ikonet
for hastighed ikke blinker skal afstanden mellem sensor og computer
reduceres, juster magnetens placering og drej hjulet rundt. Hvis ikonet
blinker nu indikerer det at computeren og sensoren er for langt fra hin-
anden eller at battriet er brugt op.

Er afstanden mellem sensor og magnet for stor?
Passerer magneten forbi sensorens rækkevidde?
Juster placeringen af magnet og sensor.
Er computeren monteret i den rigtige vinkel?
Monter computeren med bunden ned mod sensoren.
Er afstanden mellem computer og sensor for stor?
Monter sensoren tættere på computeren.
Er sensorens batteriniveau lavt?
Batteriet er mindre effektivt om vinteren.
Udskift batteriet.
Er computerens batteri svagt?
Udskift batteriet med et nyt (nulstil alt a ).

Udskift batteriet
• Computer

Hvis ikonet for hjulstørrelsen (  eller ) blinker, skal batteriet
udskiftes. Den samlede afstand kan indtastes manuelt. Før batteriet
fjernes, noteres den aktuelle samlede afstand. Sæt et nyt litiumbatteri
i (CR2032) med plussiden opad. Genstart computeren og følg frem-
gangsmåden for SET UP. Indstil uret fra MENU FLOW.

• Sensor
Hvis sensormodtagelsen er dårlig, så udskift batteriet. Kon-
troller placering af batteri og magnet.

Specifikationer
Batteri ............ Computer: Litiumbatteri CR2032 x 1
....................... Sensor: Litiumbatteri CR2032 x 1
Batteri levetid Computer: Ca. 1 år

(Hvis computeren bruges 1 time pr. dag
uden tændt baggrundslys)

Sensor: Until Total Distance reaches about 10,000
km (6,250 mile)

* This is the average figure of being used under 20°C temperature and
the dis tance between the computer and the sensor is 65 cm.

* Hvis baggrundslyset ofte anvendes, reduceres batteriets levetid til-
svarende.

Mikrocomputer ................ 4-bit 1-chip (krystal kontrolleret oscillator)
Display ............................. Flydende krystal display
Sensor ............................. Kontakt-fri magnetisk sensor
Hjulomkreds rækkevidde 0100 mm - 3999 mm

(Initial Value: A : 2095 mm, B : 2050 mm)
Arbejds-temperatur ......... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Dimensioner/vægt ........... 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

/ 30 g [1.06 oz]
*Sæt et litiumbatteri CR2032 i computeren med (+) mærket opad.
*Når batteriet er blevet udskiftet, er det nødvendigt at opsætte compu-

teren som beskrevet under "Computeropsætning".

VIGYÁZAT!
• Kerékpározás közben ne figyelje sokáig a számítógépet, nehogy emiatt

valamilyen baleset érje!
• Szerelje fel a mágnest, az érzékelőt és a bilincset. Ezeket a későbbiekben

időnként ellenőrizni kell.
• Az elhasznált elemeket a helyi előírásoknak megfelelően kell kidobni.

Lenyelés esetén azonnal orvoshoz kell fordulni.
• A számítógép ne legyen huzamosabb ideig közvetlen napfénynek kitéve.
• Ne szerelje szét a számítógépet!
• A számítógépet és tartozékokat puha ronggyal, semleges mosószerrel tisztítsa.

Ne használjon hígítót, benzolt, vagy alkoholt a számítógép tisztítására.

 Vezeték nélküli érzékelő
Az érzékelő úgy van megtervezve, hogy csak adott hatósugáron belülről
fogadja a jeleket, elkerülve így az interferenciát. Tehát, az érzékelő és a
számítógép legyen viszonylag közel egymáshoz. Ha a hőmérséklet vagy az
akkumulátor töltési szintje alacsony, az érzékelőt esetleg a szokásosnál is
közelebb kell helyezni a számítógéphez. Az érzékelőt a vil la tetejére kell
felszerelni, az érzékelő és a számítógép közötti távolság ne legyen több 70
cm-nél. Szerelje fel a számítógépet a kormányrúdra úgy, hogy az alja az
érzékelő felé essen. (Vegye figyelembe a kormányrúd dőlésszögét is.)
(Jó tudni, hogy a megadott adatátviteli távolság megközelítő jellegű.)

Interferencia, illetve hibás működés akkor következhet be, ha a számítógép:
• Túl közel van a TV-hez, PC-hez, rádióhoz, valamilyen motorhoz, vagy

kocsiban, illetve vonaton van.
• Közel van egy vasúti átjáróhoz, vasúti vágányokhoz, TV adótoronyhoz,

vagy radarállomáshoz.
• Közel van egy másik, vezeték nélküli érzékelővel felszerelt kerékpárhoz.

 Az érzékelő és a mágnes helyes felszerelése
A Csatlakoztassuk a mágnest 3  úgy, hogy az érzékelő 2  hatósugarába

essen.
B Győződjünk meg róla, hogy az érzékelő 2  és a mágnes 3  között 5

mm vagy ennél kevesebb távolság legyen.

Alkatrésznevek
A Aktuális sebesség
B Érzékelő jelének vételét jelző ikon 

Az érzékelőtől érkező jelekkel szinkronban villog.
C Sub (Másodlagos) mérési ikon 
D Sebességjelző nyíl

Jelzi, hogy az aktuális sebesség gyorsabb-e vagy lassabb, mint az
átlagos sebesség. (  gyorsabb,  lassabb)

E Automatikus üzemmód ikon 
F Sebesség mértékegysége 
G Üzemmód szimbólum .......................................................................... b

Jelzi az aktuálisan kiválasztott üzemmódot.
Tm (Tm 2) ...................... [Eltelt idő]
Dst (Dst 2) ..................... [Úthossz]
Av (Av 2) ......................... [Átlagsebesség]
Mx ................................... [Maximális Sebességgel]
Odo .................................. [Össz. úthossz]

................................... [ára]
H Kerékméret ikon  
I Háttérvilágítás gombja
J Elemtartó fedele

Mérés indítása/leállítása
A számítógéppel a mérés elvégezhető automatikusan (Auto mód) vagy kézileg.
Mérés közben a sebességmérő egység ikonja villog. A maximális sebesség
és a teljes megtett távolság a méréstől függetlenül folyamatosan frissül.
• Auto mód (automatikus mérés)

Ha az  ikon világít, a mérés automatikus.
Auto módban a mérést a START/STOP gombbal nem lehet sem elindítani,
sem leállítani.

• Kézi mérés
Ha az  ikon nem világít, a mérést a START/STOP gombbal lehet indítani/
leállítani.
* Az Auto üzemmódot a menüképernyőn lehet be (ON) és ki (OFF)

kapcsolni. További információért lásd a MENU FLOW részt.

A Mode kapcsolása ............................................................... b
Nyomjuk meg a MODE gombot, hogy a mérést az OPERATION FLOW-nak
megfelelően állítsuk be.
Nyomjuk meg a MODE gombot 2 másodpercig, hogy a Main (Fő) mérési
módról Sub (Másodlagos) mérésre kapcsoljunk.
• Sub (Másodlagos) mérés

Amikor a Main (Fő) mérés elindul/leáll, a Sub (Másodlagos) mérés ennek
megfelelően indul/leáll. Jó tudni azonban, hogy a méréseket egyedileg kell
nullázni.
A Main (Fő) és Sub (Másodlagos) mérések nullázása lehetővé teszi
különböző időközi mérések elvégzését.
* A Sub (Másodlagos) mérési nyíl értéke az Av2 értékkel összehasonlítva

jelenik meg.

Adatok nullázása ...................................... Main : c  Sub : d
A mérési adatok nullázásához, jelenítsük meg a Main (Fő)/Sub (Másodlagos)
mérési adatokat, majd egyidejűleg nyomjuk le a START/STOP és MODE gombokat.
A teljes megtett út értéke nem nullázódik.

Háttérvilágítás
Nyomjuk meg a Háttérvilágítás gombot. Ekkor a kijelző kb. 3 másodpercig
megvilágítódik. Ha az elemek töltési szintje alacsony, a kerék ikon villogni
kezd, és a kijelző nem világít.

Energiatakarékos funkció
Ha a számítógép 10 percig semmilyen je let nem kap,  bekapcsol az
energiatakarékos üzemmód, és csak az óra lesz látható. Amikor a számítógép
újból jelet kap az érzékelőtől, a mérési képernyő újból megjelenik. Két hét m
űködési szünet után a rendszer energiatakarékos üzemmódról átvált SLEEP
(alvás) módra. Ha SLEEP (alvás) módban megnyomjuk a MODE vagy START/
STOP gombot, megjelenik a mérési képernyő.

Két kerékméret
A számítógépen két különböző kerék méretet  és ). lehet megadni.
Ez különösen akkor hasznos,  ha a számítógép két kerékpárra van
csatlakoztatva, vagy ha az egyik kerékpár időnként különböző méretű kerekeket
használ. A "B" kerékméret 26x1.95" méretű gumira van előprogramozva.
* Az  és  méretek között a menüképernyőn lehet váltani. További

információért lásd a MENU FLOW részt.

A számítógép beállításainak módosítása
Ha a mérési képernyőn lenyomjuk a MENU gombot, megjelenik a menüképernyő.
Amikor a mérés fel van függesztve és nem érkezik jel az érzékelőtől, a menü
beállítások módosításához nyomjuk meg a START/STOP gombot.

• Óra beállítása ......... Az órát a MENU FLOW  Settings (Beállítások)
révén lehet beállítani.

• A Segesség egység módosítása (km/ó / mf/ó)
.................................. A Sebesség egységnél, nullázzuk a Main (Fő) és Sub

(Másod lagos)  mérés i  adatoka t  a  beál l í t ások
módosítása előtt.

* További információért lásd: MENU FLOW.

Karbantartás
A számítógép vagy tartozékai tisztítását puha ronggyal és semleges oldószeres
vízzel lehet elvégezni. Tisztítás után töröljük szárazra az alkatrészeket.

Hibaelhárítás
Kijelző üres.

A számítógépben lévő elem kimerült?
Cseréljük ki, és adjuk meg a helyes információkat. (Összes törlése a ).

Helytelen adatok jelennek meg.
Töröljünk minden adatot. (All Clear a ).

A START/STOP gomb lenyomásakor a számítógép nem számolja ki az Eltelt időt.
Világít az  ikon?
Azért, hogy a mérést a START/STOP gombbal lehessen indítani/leállítani,
kapcsoljuk ki az Auto módot.

Az érzékelő jelzőikonja nem villog. (A sebesség nem jelenik meg)
[Ha az érzékelő ikonja nem villog, csökkentsük az érzékelő és a számítógép
közötti távolságot a mágnes helyzetének változtatásával. Ha ezután az ikon
villogni kezd, az azt jelenti, hogy a számítógép és az érzékelő túlságosan
távol vannak egymástól, vagy az elemek feszültségszintje alacsony. ]

Az érzékelő és a mágnes túlságosan távol vannak egymástól?
A mágnes az érzékelő hatósugarán belül esik?
Állítsuk be a mágnes és az érzékelő helyzetét.
A számítógép helyes szögben van felszerelve?
Szereljük fel a számítógépet a kormányrúdra úgy, hogy az alja az érzékelő
felé essen.
A számítógép és az érzékelő között túl nagy a távolság?
Szereljük fel az érzékelőt a számítógéphez közelebb.
Az érzékelő eleme lemerült?
Télen az elem teljesítménye csökken.
Cseréljük ki.
Lemerült a számítógép eleme?
Cseréljük ki újjal. (Összes törlése a ).

Akkumulátor (elem) cseréje
• Számítógép

Ha a Wheel Size (  vagy ) kerékméret) ikon villog, cseréljük ki az
elemet. A Teljes megtett utat kézileg is meg lehet adni. Az elemcsere előtt
jegyezzük le a Teljes megtett út értékét. Helyezzünk be egy új CR2032
lítium elemet úgy, hogy a (+) pólus felfelé nézzen.
Utána, indítsuk újra a számítógépet a SET UP eljárásnak megfelelően,
majd állítsuk be az órát a MENU FLOW szerint.

• Érzékelő
Ha az érzékelő gyenge jeleket ad, cseréljük ki az elemet. Utána,
ellenőrizzük az elem és a mágnes helyzetét.

Műszaki adatok
Elem ............ Számítógép: LÍtium elem, 1 db CR2032

Érzékelő: LÍtium elem, 1 db CR2032
Élettartam ... Számítógép: Kb. 1 év (Ha a számítógépet naponta 1 órán át

háttérvilágítás nélkül használjuk)
Érzékelő: Amíg a Teljes megtett út eléri a kb. 10.000 km-et

(6.250 mérföldet)
* Ez egy átlagos érték, 20ĀčC alatti hőmérsékletekre; a számítógép és

érzékelő közötti távolság: 65 cm.
* Ha a háttérvilágítást gyakran használjuk, az elem élettartama ennek

megfelelően csökken.
Vezérlő rendszer ............. 4 bit-es 1-chip mikrokomputer

(kristály oszcillátorral vezérelt)
Kijelző ............................... Folyadékkristályos kijelző
Érzékelő ............................ Nem-érintkező mágneses érzékelő
Kerékméret ....................... 0100 mm - 3999 mm

(Beállított érték: A : 2095 mm, B : 2050 mm)
Működési hőmérséklet .... 0°C - 40°C [32°F - 104°F]
Méret/Súly ........................ 52.5 x 38 x 22 mm [2-3/32" x 1-1/2" x 7/8"]

/ 30 g [1.06 oz]
* A vásárláskor bent lévő elemek élettartama rövidebb lehet a fent megadott

értéknél
* A műszaki jellemzők és konstrukció változhat, külön értesítés nélkül

SET UP BEFORE USE

(SETTINGS)

OPERATION FLOW

YRETTABWOLF UNEM

DATA RESET

Tire sizeTIRE

26 x 1 - 3/8

12 x 1.75
14 x 1.50
14 x 1.75
16 x 1.50
16 x 1.75
18 x 1.50
18 x 1.75
20 x 1.75
20 x 1-3/8
22 x 1-3/8
22 x 1-1/2
24 x 1
24 x 3/4 Tubular
24 x 1-1/8
24 x 1-1/4
24 x 1.75
24 x 2.00
24 x 2.125

26 x 7/8
26 x 1(59)
26 x 1(65)
26 x 1.25
26 x 1-1/8
26 x 1-3/8
26 x 1-1/2
26 x 1.40
26 x 1.50
26 x 1.75
26 x 1.95
26 x 2.00
26 x 2.10
26 x 2.125
26 x 2.35
26 x 3.00
27 x 1
27 x 1-1/8

27 x 1-1/4
27 x 1-3/8
650 x 35A
650 x 38A
650 x 38B
700 x 18C
700 x 19C
700 x 20C
700 x 23C
700 x 25C
700 x 28C
700 x 30C
700 x 32C
700C Tubular
700 x 35C
700 x 38C
700 x 40C

935
1020
1055
1185
1195
1340
1350
1515
1615
1770
1785
1753
1785
1795
1905
1890
1925
1965

1920
1913
1952
1953
1970
2068
2100
2005
2010
2023
2050
2055
2068
2070
2083
2170
2145
2155

2161
2169
2090
2125
2105
2070
2080
2086
2096
2105
2136
2170
2155
2130
2168
2180
2200

47-305

47-406

47-507

23-571

37-590

40-559
47-559
50-559
54-559

57-559

57-559

32-630

18-622

20-622
23-622
25-622
28-622

32-622

37-622

40-522

L (mm)ETRTO Tire size L (mm)ETRTO Tire size L (mm)ETRTO Tire size

Ti
re

 s
iz

e

6 (59)
26 x 1(65)
26 x 1.25
26 x 1-1/8
26 x 1-3/8
26 x 1-1/2

9 3
1952
1953
1970
2068
2100

3 5

37-590

Input

Current Speed
0.0 (4.0) - 105.9 km/h
[0.0 (3.0) - 65.9 mph]

0.0 (3.0) - 105.9 km/h
[0.0 (2.3) - 65.9 mph]

buSniaM
Tm
0:00'00" -  9:59'59"

Tm 2
0:00'00" -  9:59'59"

Dst 2
0.00 -  999.99 km [mile]

Av 2
0.0 -  105.9 km/h
[0.0 - 65.9 mph]

Dst
0.00 -  999.99 km [mile]

Av
0.0 - 105.9 km/h
[0.0 - 65.9 mph]

Mx
0.0(4.0) - 105.9 km/h
[0.0(3.0) - 65.9 mph]

Odo
0.0 -  9999.9
10000 - 99999 km [mile]

2

Clock Setting

or

ON / OFF

Setting

or

L mm

(Trip Distance)

(Elapsed Time)

(Average Speed)

(Trip Distance 2)

(Elapsed Time 2)

(Average Speed 2)

(Maximum Speed)

(Total Distance)

(Clock)

COIN

1. All Clear

PUSH!

2. Select km/h or mph

3. Wheel Circumference

MODE MODE

MODEMODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

Tm
Dst
Av
Mx 0

0
START/STOP

MODE

START/STOP

MODE

MODE

2 sec

0:00 -  23:59
[1:00 - 12:59]

MENU SETTINGSTART END

START/STOP START/STOP

START/STOP

START/STOP

START/STOP

START/STOP START/STOP

START/STOP

00000 - 99999 km [mile]

)9 - 0()mm 9993 - 0010(

MODE

MODE

MODE

MENU

SET

MENU

SET

MENU

SET

MENU

SET

MENU

SET

Tm 2
Dst 2
Av 2

Tm
Dst
Av
Mx
Odo

Tm 2 
Dst 2
Av 2

0 MENU

SET

MENU

SETTING
END

AC

a

c

b

SET :
L = 2068 (mm)

D I

E

START/STOP MODE

AC

MENU
B

A

C

J

CR2032

Open

Close J

CR2032
Open

Close

All Clear

COMPUTER

Main

Sub

SENSOR

a

d

e

00 - 59

START/STOP
MODE

MODE

START/STOP

MODE
START/STOP

MODE MODE

MODE

START/STOP
MODE

(0100 - 3999 mm)

2097START  2096

START  km/h

209 028 68

0 - 24 / 1 - 1224 hr / 12 hr

COIN

MODE
START/STOP

SET : km/h

2

!

H G

F

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

MODE

START/STOPSTART/STOP

MENU

SETc d
DATA RESET!

Main Sub
Main

&
Sub

YES

NO

Return to
Main/Sub
measurement

= 0

MENU

SETTINGS


